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съ  18-ю  портретами  и  9  ландшафтами. 


ПОДАРОКЪ    ДЪТЯМЪ, 


ЛЮБЯЩИМЪ    ПОЛЕЗНОЕ    И    ВНЯТНОЕ    ЗАНЯТ1Е. 


Выходъ  первый. 


МОСКВА. 

Въ  тппограФіи  Лазаревскаго  Института  восточныхъ  языковъ. 
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Одобрено  Ценсурой,  Москва,  17  Октября  1862  года. 


Лит  К.  Эрготъ. 


М.  В.  ЛОМОНОСОВА 


I. 


ломоносовъ. 


1.  Ода.  Подражаніе  Іову. 

2.  Утреннее  размышленіе  о  Божіемъ  велпчіи. 

3.  Вечернее  размышленіе  о   Божіемъ  вели- 
чіп,  прп  случаѣ  велпкаго  сѣвернаго  сіянія 


і. 


ОДА. 


Подражаніе  Іову. 


§ 


ты,  что  въ  горести  напрасно 
На  Бога  ропщешь,    человѣкъ! 
Внимай,    коль  въ  ревности   ужасно 
Онъ  къ  Іову  изъ  тучи  рекъ! 
Сквозь  дождь,  сквозь  вихрь,  сквозь  градъ  блистая 
И  гласомъ  громы  прерывая, 
Словами  небо  колебалъ, 
И  такъ  его  на  распрю  звалъ: 
Сбери  свои  всѣ  силы  ньшѣ, 
Мужайся,  стой  и  дай  отвѣтъ: 
Гдѣ  былъ  ты,  какъ  Я  въ  стройномъ  чииѣ 
Прекрасный  сей  устрой лъ  свѣтъ; 


к 


Когда  Я  твердь  земли  поставилъ, 

II  сонмъ  небесныхъ  сплъ  прославилъ 

Величество  и  власть  Мою? 

Яви  премудрость  ты  свою! 

Гдѣ  былъ  ты,  какъ  передо  Мною 

Безчисленны  тьмы  новы\ъ   звѣздъ, 

Моей  возженныхъ  вдругъ  рукою 

Въ  обширности  безмѣрныхъ  мѣстъ. 

Мое  величество  вѣщали; 

Когда  отъ  солнца  возсіяли 

По-всюду  новые  лучи, 

Когда  взошла  луна  въ  ночи? 

Кто  море  удержалъ  брегами 

II  безднѣ  положплъ  предѣлъ, 

II  ей  свирѣпыми  волнами 

Стремиться  далѣ  не  велѣлъ? 

Покрытую  пучину  мглою 

Не  Я  ли  сильною   рукою 

Открылъ  и  разогналъ   туманъ 

II  съ  суши  сдвинулъ  океанъ? 

Возмогъ  ли  ты,  хотя  однажды, 

Велѣть  ранѣе  утру  быть, 

И  нивы,  въ  день  томящей  жажды, 

Дождемъ  прохладнымъ   напоить,  — 

Пловцу  способный  вѣтръ  направить, 

Чтобъ  въ  пристани  его   поставить, 

II  тяготу  земли  тряхнуть, 

Дабы  безбожныхъ  съ  ней  сопхнуть? 

Стремнинами  путей  ты  разныхъ 

Прошелъ  ли  моря  глубину, 

И  счелъ  ли  чудъ   многообразныхъ 


Стада  ходящія  но  дну? 

Отверзлись  ли  иередъ  тобою 

Всегдашнею  покрыты   тьмою 

Со  страхомъ  смертныя  врата? 

Ты  стерлъ  ли  адовы  уста? 

Стесняя  внхремъ  облакъ  мрачный, 

Ты  солнце  можешь  ли  закрыть, 

II  воздухъ  огустпть  прозрачный, 

И  молнію  въ  дождѣ  родить, 

II  вдругъ  —  быстротекущимъ  блескомъ 

II  горъ  сердца  трясущимъ   трескомъ 

Концы  вселенной  колебать, 

II  смертнымъ  гнѣвъ  свой  возвѣщать? 

Твоей  ли  хитростью  взлетаетъ 

Орелъ,   на  высоту  паря, 

По  вѣтру  крила  прости раетъ 

II  смотри п   въ  рѣки  и  моря? 

Отъ  облакъ  видитъ  онъ  высокихъ, 

Въ  водахъ  и  пропастяхъ  глубокнхъ, 

Что  Я  ему  на  пищу  далъ: 

Толь  быстро  око  ты-ль  создалъ? 

Воззри  въ  лѣса  на  бегемота, 

Что  Мною  сотворенъ  съ  тобой; 

Колючій  тернъ  его  охота 

Безвредно  попирать  ногой; 

Какъ  вервн  сплетены  въ  немъ  жилы! 

Отвѣдай  ты  своей  съ  нимъ  силы! 

Въ  немъ  ребра  какъ  литая  мѣдь: 

Кто  можетъ  рогъ  его  сотреть? 

Ты  можешь  ли  Левіаѳана 

На  удѣ  вытянуть  на  брегъ? 


-   10  — 

Въ  среди нѣ  самой  океана 
Опъ  быстрый  простираетъ  бѣгъ; 
Светящимися   чешуями 
Покрыть,   какъ  мѣдиыми  щитами, 
Копье  и  мечъ  и  молотъ  твой 
Считаетъ  за  троетникъ  гнилой. 
Какъ  жерновъ  сердце  оегъ   имѣетъ, 
И  зубы  —  страшный  рядъ   серповъ; 
Кто  руку  въ  нихъ  вложить   посмѣетъ 
Всегда  къ  сраженью  онъ  готовъ, 
На  острыхъ  камняхъ   возлегаетъ. 
II  твердость  оныхъ  презираетъ: 
Для  крѣпости  великихъ  силъ, 
Считаетъ  ихъ  за  мягкій  иль. 
Когда  ко  брани  устремится. 
То  море  какъ  котелъ   кипитъ, 
Какъ  печь,  гортань  его  дымится; 
Въ  пучинѣ  слѣдъ  его  горитъ; 
Сверкаютъ  очи   раздраженны, 
Какъ  угль  въ  горнилѣ  раскаленной; 
Всѣхъ  сильныхъ  онъ  страшитъ,  гоня; 
Кто  можетъ  стать  противъ  меня? 
Обширнаго  громаду  свѣта 
Когда  устроить  Я  хотѣлъ, 
Проснлъ  ли  твоего   совѣта 
Для  множества  толпкиѵь  дѣлъ? 
Какъ  персть  —  Я  взялъ  въ  началѣ  вѣка 
Дабы   создати  человѣка, 
За  чѣмъ  тогда  ты  не  сказалъ, 
Чтобъ  видь  иной  тебѣ   Н  далъ? 
Сіе,  о  смертный,  рлзгуждяя, 


—  11  — 

Представь  Зиждителеву  власть! 

Святую  волю  почитая. 

Имѣй  свою  въ  терпѣньи  часть. 

Оеъ  все  на  пользу  нашу  строить, 

Казнитъ  кого,   или  покоить: 

Въ  надеждѣ  тяготу    споси, 

И  безъ  ронтанія  проси. 


э- 
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Утреннее  (шмыншніе  о  Божіемъ  величіи. 


Ж 


же  прекрасное  евѣтило 
Простерло  блескъ  свой  по  земли, 
II  Божія  дѣла  открыло; 
Мой  духъ,  съ  веееліемъ  внемли! 
Чудяся  яснымъ  толь  лучамъ, 
Представь,  каковъ  Зиждитель  Самъ! 
Когда  бы  смертнымъ  толь  высоко 
Возможно  было  возлетѣть, 
Чтобъ  къ  солнцу  бренно  наше  око 
Могло  приблизившись   воззрѣть: 
Тогда-бъ  совсѣхъ  открылся  странъ 
Горяіцій  вѣчно  океанъ. 
Тамъ  огненны  валы  стремятся 
II  не  находятъ  береговъ; 
Тамъ  вихри  пламенны  крутятся, 
Борющись  множество  вѣковъ; 
Тамъ  камни,  какъ  вода,    кипятъ; 
Горяпщ  тамъ  дожди  шумятъ. 


—  14  — 

Сія  ужасная  громада 

Какъ  искра  предъ  тобой  одна; 

О,  коль  пресвѣтлая  лампада 

Тобою,  Боже,  возжена 

Для  нашихъ  повседневныхъ    дѣлъ. 

Что  ты  творить  намъ  повелѣлъ! 

Отъ  мрачной  нощи  евободилиеь 

Поля,  бугры,  моря  и  лѣсъ, 

И  взору  нашему  открылись 

Исполнены  твоихъ   чудесъ. 

Тамъ  всякая  взываетъ  плоть: 

Великъ  Зиждитель  нашъ  Господь! 

Свѣтило  дневное  блистаетъ 

Лишь  только  на  поверхность  тѣлъ; 

Но  взоръ  твой  въ  бездну  проницаетъ, 

Не  зная  никакиѵхъ  предѣлъ. 

Отъ  свѣтлости  Твоихъ  очей 

Льется  радость  твари  всей. 

Творецъ!  покрытому  мнѣ  тьмою 

Простри  премудрости  лучи, 

И  что  угодно  предъ  Тобою, 

Всегда  творити  научи,  — 

И,  на  твою  взирая  тварь, 

Хвалитъ  тебя,  безсмертный  Царь! 


III. 


Вечернее  размышленіе  о  Божіемъ  величіи,  при 
случаѣ  великаго  сѣвернаго  сіянія. 


л 


ице  свое  скрываетъ  день; 
Поля  покрыла  мрачна  ночь; 
Взошла  на  горы  черна  тѣнь; 
Лучи  отъ  насъ  склонились  прочь; 
Открылась  бездна  звѣздъ   полна; 
Звѣздамъ  числа  нѣтъ,  безднѣ  дна. 
Песчинка  какъ  въ  морскихъ  волиахъ, 
Какъ  мала  искра  въ  вѣчномъ  льдѣ, 
Какъ  въ  сильномъ  вихрѣ  тонкій  прахъ 
Въ  свирѣпомъ  какъ  перо  огнѣ: 
Такъ  л  въ  сей  бездпѣ  углубленъ, 
Теряюсь,  мыслями  утомленъ! 
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Уста  иремудрыхъ  намъ  гласятъ: 

Тамъ  разныхъ  множество  свѣтовъ; 

Несчетны  солнцы  тамъ  горятъ, 

Народы  тамъ  и  кругъ  вѣковъ; 

Для  общей  славы  Божества, 

Тамъ  равна  сила  естества. 

Но  гдѣ  жъ,  натура,  твой  за  конь? 

Съ  полночныхъ  странъ  встаетъ  заря! 

Не  солнце  ль  ставитъ  тамъ  свой  тронъ? 

Не  льдисты  ль  мещуть  огнь  моря? 

Се,  хладный  пламень  васъ  нокрылъ! 

Се,  въ  ночь  на  землю  день  вступилъ? 

О  вы,   которыхъ  быстрый  зракъ 

Пронзаетъ  въ  книгу  вѣчныхъ  правъ, 

Которымъ  малый  вещи  знакъ 

Являетъ  естества  уставъ, — 

Вамъ  путь  извѣстенъ  всѣхъ  планетъ: 

Скажите,  что  насъ  такъ  мятетъ? 

Что  зыблетъ  ясный  ночью  лучъ? 

Что  тонкій  пламень  въ  твердь   разитъ? 

Какъ  молнія  безъ  грозныхъ  тучь 

Стремится  отъ  земли  въ  Зенитъ? 

Какъ  можетъ  быть,  чтобъ  мерзлый   паръ 

Среди  зимы  рождалъ  пожарь? 

Тамъ  спорить  жирна  мгла  съ  водой. 

Иль  солнечны  лучи  блестятъ, 

Склонясь  сквозь  воздухъ  къ  намъ  густой; 

Иль  тучныхъ  горъ  верхи  горятъ; 

Иль  въ  морѣ  дуть  престалъ   зеФиръ, 

II  гладки  волны  быотъ  въ  эѳиръ. 

Сомпѣпій  нолонъ  вапіъ  отвѣть 
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О  томъ,  что  окрестъ  ближнихъ  мѣстъ: 
Скажите  жъ,  коль  пространенъ  свѣтъ? 
II  что  малѣйшихъ  далѣ  звѣздъ? 
Несвѣдомъ  тварей  вамъ  конецъ: 
Скажите  жъ,  коль  великъ  Творецъ? 


II. 

ДЕРЖАВИН!», 


1.  Оды:  Богъ. 

2.  Водопадъ,  на  кончину  Потемкина. 

3.  Изображеніе  Фелицы. 

4.  На  крещеніе  Великаго  Князя  Николая  Пав- 
ловича. 

5.  На  коронацію  Императора  Александра  I. 


3* 


I. 

Б  о  г  ъ. 

II  Ты,  пространствомъ  безкопечныи, 
Живый  въ  движеньи  вещества, 
Течееьемъ  времени  превѣчный, 
Безъ  лицъ,  въ  трехъ  лпцахъ  Божества! 
Духъ  всюду  сущій  и  единый, 
Кому  нѣтъ  мѣста  и  причины, 
Кого  никто  постичь  не  могъ. 
Кто  все  собою  наполняетъ, 
Объемлетъ,  зиждетъ,  сохраняетъ, 
Кого  мы  называемъ  БОГЪ, 

Измѣрить  океанъ  глубокій, 
Сочесть  пески,  лучи  планетъ, 
Хотя  и  могъ  бы  умъ  высокій, 
Тебѣ  числа  и  мѣры  нѣтъ. 


—  ш  — 

Не  могутъ  духи  просвѣщенны, 

Отъ  свѣта  Твоего  рожден ны, 

Изслѣдовать  судебъ  Твопхъ: 

Лишь  мысль  къ  Тебѣ  взнестись  дерзаетъ, 

Въ  Твоемъ  величьп  изчезаетъ, 

Какъ  въ  вѣчности  прошедшей   мигъ. 


Хаоса  бытность  довременну 

Изъ  безднъ  Ты  вѣчностп  воззвалъ, 

А  вѣчность,  прежде  вѣкъ   рожден  ну, 

Въ  себѣ  самомъ  Ты  осповалъ. 

Себя  собою  составляя, 

Собою  изъ  себя  сіяя, 

Ты  свѣтъ,   откуда  свѣтъ  истекъ. 

Создавый  все  единымъ  словомъ. 

Въ  твореньи  простираясь  новомъ, 

Ты  былъ,  Ты  есь,  Ты  будешь  въ  вѣкъ. 


Ты  цѣпь  существъ  въ  себѣ  вмѣіцаешь, 

Ее  содержишь  и  живишь. 

Конецъ  съ  началомъ  сопрягаешь, 

II  емертію  животъ  даришь. 

Какъ  искры  сыплются,  стремятся, 

Такъ  солнцы  отъ  Тебя  родятся; 

Какъ  въ  мразный,    ясный  день  зимой, 

Пылпнкн  инея  сверкаютъ, 

Вратятся,   :н>іблются,   сіяютъ, 

Такъ  звѣзды  въ  бездпахъ  подъ  Тобой. 


—  23  — 

Свѣтилъ  возженныхъ  милліоны 

Въ  неизмѣримости  текутъ. 

Твои  они  творятъ  законы, 

Лучи  животворящи  льютъ. 

Но  огненны  сіи  лампады, 

Иль  рдяныхъ  кристален  громады, 

Иль  волнъ  златыхъ  кипящій  сонмъ, 

Пли  горящіе  ЭФиры, 

Иль  вкупѣ  всѣ  свѣтящи   міры  — 

Передъ  Тобой  какъ  нощь  иредъ  днемъ. 


Еакъ  капля  въ  море  опущенна, 
Вся   твердь  передъ  Тобой  сія, 
Но  что  мной  зримая  вселенна 
И  что  передъ  Тобою  я? 
Въ  воздушномъ  океанѣ  ономъ, 
Міры  умноживъ  милліономъ 
Сто-кратъ  другихъ  міровъ,  и  то, 
Когда  дерзну  сравнить  съ  Тобою, 
Лишь  будетъ  точкою  одною, 
А  я  передъ  Тобой  —  ничто. 


Ничто!  —  Но  Ты  во  мнѣ  сіяешь 
Велпчествомъ  Твопхъ  добротъ; 
Во  мнѣ  Себя  изображаешь, 
Какъ  солнце  въ  малой  каплѣ  водъ. 
Ничто! — Но  жизнь  я  ощущаю, 
Несытнымъ  нѣкакимъ  летаю 
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Всегда  пареыьемъ  въ  высоты, 
Тебя  душа  моя  быть  чаетъ, 
Ввикаетъ,  мыслитъ,  разсуждаетъ: 
Я  есмь  —  конечно  есь  п  Ты. 

Ты  есь— природы  чинъ  вѣщаетъ. 
Гласить  мое  мнѣ  сердце  то, 
Меня  мой  разумъ  увѣряетъ 
Ты  есь!  — и  я  ужъ  не  ничто! 
Частица  цѣлой  я  вселенной. 
Поставлен^  мнится  мнѣ,  въ  почтенной 
Срединѣ  естества  я  тон, 
Гдѣ  кончилъ  тварей  Ты  тѣлесныхъ, 
Гдѣ  началъ  Ты  духовъ  небесиыхъ. 
И  цѣпь  сѵществъ  связалъ  Ты  мной. 


Я  связь  міровъ  повсюду  сущихъ, 

Я  крайня  степень  вещества. 

Я  средоточіе  жнвущихъ, 

Черта  начальна  Божества. 

Я  тѣломъ  въ  прахѣ  истлѣваю, 

Умомъ  громамъ  иовелѣваю 

Я  Царь  —  я  рабъ  —  я  червь  —  я  Богъ! 

Но  будучи  я  столь  чудесенъ, 

Отколѣ  произшелъ?  —  безвѣстенъ, 

Л  самъ  собой  я  быть  пе  могъ. 


Твое  созданье  я.  Создатель! 
Твоей  премудрости  я  тварь, 


—  23  — 

Источи  и  къ  жизни,   благъ  Податель, 

Душа  души  моей  и  Царь! 

Твоей  то  правдѣ  нужно  было, 

Чтобъ  смертну  бездну  проходило 

Мое  безсмертно  бытіе; 

Чтобъ    духъ    моіі    въ    смертность    облачился, 

И  чтобъ  чрезъ  смерть  я  возвратился, 

Отецъ!   въ  безсмертіе   Твое! 


Неизъяснимый,   Непостижимый, 

Я  знаю,  что  души  моей 

Воображенія  безсилыш 

И  тѣни  начертать  Твоей. 

Но  если  славословить  должно, 

То  слабымъ  смертнымъ  невозможно 

Тебя  ни  чѣмъ  шіымъ  почтить, 

Какъ  имъ  къ  Тебѣ  лишь  возвышаться, 

Въ  безмѣрной  разности  теряться, 

И  благодарны  слезы  лить. 


II. 

ВОДОПАДЪ. 

на  кончину  Потемкина. 


а 


лмазна  сыплется  гора 
Съ  высотъ  четыремя  скалами; 
Жемчугу  бездна  и  сребра 
Кипитъ  внизу,  бьетъ  вверхъ  буграми; 
Отъ  брызговъ  сивііі  холмъ  стоитъ, 
Далече  ревъ  въ  лѣсу  гремитъ. 

Шумитъ,  —  и  средь  густаго  бора 

Теряется  въ  глуши  потомъ; 

Лучъ  чрезъ  потокъ  сверкаетъ  скоро; 

Подь    зыбкимъ    сводомъ    древъ,     какъ  сонмъ 

Покрыты  волны,  тихо  льются, 

Рѣкою  млечною  влекутся. 

Сѣдая  иѣна  по  брегамъ 

Лежитъ  буграми  въ  дебряхъ  темныхъ; 
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Стукъ  слышенъ  млатовъ  по  вѣтрамъ, 
Визгъ  пилъ  и  стоиъ  мѣховъ  иодъемныхъ. 
О  водопадъ!  въ  твоемъ  жерлѣ 
Все  утопаетъ  въ  бездеѣ,  въ  мглѣ. 

Вѣтрами-ль  сосвы  поражеины  — 
Ломаются  въ  тебѣ  въ  куски; 
Громами-ль  камни  отторженны  — 
Стираются  тобой  въ  пески; 
С ковать- л и  воду,  льды  дерзаютъ  — 
Какъ  пыль  стекляена  писпадаютъ. 


Волкъ  рыщетъ  вкругъ  тебя,  и  страхъ 
Въ  ничто  вмѣняя,    становится; 
Огонь  горитъ  въ  его  глазахъ, 
II  шерсть  па  немъ  щетиной  зрится; 
Рожденный  на  кровавый    бой, 
Онъ  воетъ,  согласясь  съ  тобой. 

Лань  пдетъ  робко,  чуть  ступаетъ, 

Внявъ  водъ  твоихъ  падущихъ  ревъ, 

Рога  на  спину  прекловяетъ 

II  быстро  мчится  межъ  деревъ, 

Ее  страшптъ  вкругъ  шумъ,  бурь  свистъ 

II  хрупкін  подъ  погами  лнстъ. 

Ретивый  конь,  осанку  горду 
Храпя,  къ  тебѣ  порой  ндетъ; 
Крутую  гриву,  жарку  морду 
Подпявъ,  храпитъ,  ушьми  прядетъ; 
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И  подстрекаемъ  бывъ,  бодрится, 
Отважно  въ  хлнбь  твою  стремится. 

Подъ  иаклонениымъ  кедромъ  виизъ, 
При  страшиой  сеіі  красѣ  природы, 
На  утломъ  пнѣ,   который  свисъ 
Съ  утеса  горъ  на  яры  воды, 
Я  вижу  —  нѣкій  мужъ  сѣдой 
Склонился  на  руку  главой. 

Копье,   и  мечъ,   и  щитъ  великін, 
Стѣна  отечества   всего 
И  шлемъ,   обвитый  павеликой, 
Лежатъ  во  мху  у  ногъ  его: 
Въ  бронѣ  блистая   златордяной. 
Какъ  вечеръ  во  зарѣ  румяной, — 

Сидитъ.  и  взоръ  вперя  къ  водамъ, 
Въ  глубокой  думѣ  разсуждаетъ: 
Не  жизнь  ли  человѣковъ  намъ 
Сей  водопадъ  изображаетъ? — 
Онъ  также  блескомъ  струй  своихъ 
Поитъ  надменныхъ,  кроткихъ,  злыхъ. 


Не  такъ  ли  съ  неба  время  льется, 
Кипитъ  стремленіе  страстей, 
Честь  блещетъ,  слава  раздается, 
Мелькаетъ  счастье  нашихъ  дней, 
Которыхъ  красоту  и  радость 
Мрачатъ  печали,   скорби,  старость? 
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Не  зримъ  ли  всякій  день  гробовъ, 

Сѣдинъ  дряхлѣющей  вселенной? 

Не  слышимъ  ли  въ  бою   часовъ. 

Глазъ  смерти,  двери  скрипъ  подземной? 

Не  упадаетъ  ли  въ  сей   зѣвъ 

Съ  престола  царь  и  другъ   царевъ? 


Надуть, —  и  вождь    непобѣдимый, 
Въ  Сенатѣ  Цезарь  средь  похвалъ, 
Въ  тотъ  мигъ,  желалъ  какъ  діадимы, 
Закрывъ  лице  плащемъ,   уиалъ; 
Исчезли  замыслы,  надежды, 
Сомкнулись  алчны  къ  трону  вѣжды. 
Падутъ,—  и  несравненный  мужъ 
Торжествъ  несмѣтныхъ  съ  колеспицы, 
Примѣръ  великихъ  въ  свѣтѣ  душъ, 
Презрѣвшій  прелесть  багряницы , 
Плѣнившій  Велизаръ  царей, 
Въ  темницѣ  палъ.  лншенъ   очей. 


Падутъ  —  и  не  мечты  ль  прельщали, 
Когда  меня,  въ  цвѣтущій  вѣкъ, 
Давно  ли  города  встрѣчали, 
Какъ  въ  лаврахъ  я,  въ  оливахъ  текъ? 
Давно  ль?  Но  ахъ!  теперь  во  брапи 
Мои  не  мещутъ  молній  длани! 

Ослабли  силы,  буря  вдругъ 
Копье  изъ  рукъ  моихъ  схватила; 
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Хотя  и  бодръ  еще  мой  духъ, 

Судьба  побѣдъ  меня  лишила. 

Оиъ  рекъ, —  и  тихимъ  позабылся  сяомъ, 

МорФей  покрылъ  его  крыломъ. 

Сошла  октябрска  нощь  на  землю 
На  лоно  мрачной  тишины; 
Нигдѣ  я  ничего  не  внемлю, 
Кромѣ  ревущія  волны, 
О  камни  съ  высоты  дробимой, 
И  снѣжною  горою  зримой. 

Пустыня,  взоръ  насупя    свой, 
Утесы  и  скалы  —  дремали; 
Волнистой  облака  грядой, 
Тихонько  мимо  пробѣгали, 
йзъ  коихъ  трепетна,  блѣдна, 
Проглядывала  ввизъ  лупа. 

Глядѣла,   и  едва  блистала, 
Предъ  старцемъ  преклонивъ  рога, 
Какъ  бы  съ  почтепьемъ  познавала 
Въ  немъ  своего  того  врага, 
Котораго  она  страшилась, 
Кому  вселенная  дивилась. 


Онъ  спалъ, —  и  чудотворный  соиъ 
Мечты  ему  являлъ  геройски: 
Казалося  ему,  что  онъ 
Непобѣдимы  водитъ  войски; 
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Что  вкругъ  его  перунъ  молчитъ, 
Его  лишь  мановевья  зритъ; 

Что  опіедышущи  за  перстомъ 

Ограды  въ  слѣдъ  его  идутъ; 

Что  въ  поле  гладкомъ,    вкругъ    отверстомъ 

Но  слову  одпому  растутъ 

Полки  его  изъ  скрытыхъ  стаііовъ, 

Какъ  холмы  въ  морѣ  изъ  тумановъ; 

Что  только  по  травѣ  росистой 

Ночные  знать  его  шаги; 

Что  утромъ  пыль,  подъ   твердью  чистой, 

Ужъ  поздно  зрятъ  его  враги: 

Что  остротой  своихъ  зеницъ 

Блюдетъ  онъ  ихъ,  какъ  ястребъ    птицъ; 

Что  положа  чертежъ  и  мѣры, 
Какъ  волхвъ  невидимый,  въ  шатрѣ, 
Тѣмъ  кажетъ  онъ  въ  долу  химеры, 
Тѣмъ  въ  тиграхъ  агнцевъ  на  горѣ, 
И  вдругъ  рѣшительнымъ  умомъ 
На  тысячи  бросаетъ  громъ; 

Что  орлю  дерзость,  гордость  лунну, 
У  черныхъ  и  янтарныхъ  волнъ; 
Смирилъ  Колхиду   златорунну, 
II  бѣлаго  царя  уронъ 
Рая  вечерня  предъ  границей 
Отмсти п»  побѣдами  сторицей. 
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Что,  какъ  румяной  лучъ  зари, 
Страну  его  покрыла  слава; 
Чужіе  вожди  и  цари, 
Своя,  Владычица,  держава, 
II  всѣ  вездѣ  его  почли, 
ТріумФами  превознесло; 


Что  образъ,   имя  и  дѣла 

Цвѣтутъ  его  средь  разныхъ  глянцевъ; 

Что  вверхъ  сребристаго  чела 

Въ  вѣнцѣ  изъ  молненныхъ  румянцевъ 

Блистаетъ  въ  будущихъ  родахъ, 

Отсвѣчиваяся  въ  сердцахъ; 


Что  зависть  отъ  его  сіянья 
Свой  блѣдный  потупляетъ  взоръ, 
Среди  безмолвнаго  стенанья 
Ползетъ  и  ищетъ  токмо  норъ, 
Куда  бы  отъ  него  сокрыться, 
И  что  никто  съ  нимъ  не  сравнится. 


Онъ  спитъ. —  и  въ  сихъ  мечтахъ  веселыхъ 
Внимаетъ  завыванье  псовъ, 
Ревъ  вѣтровъ,  скрыпъ  деревъ  дебелыхъ, 
Стенанье  филиновъ  и  совъ. 
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II  вѣщихъ  гласъ  вдали  жпвотныхъ, 
И  тихій  шорохъ  вкругъ  безплотныхъ. 


Онъ  елышитъ:  сокрушилась  ель, 
Станица  врановъ  встрепетала, 
Кремнистый  холмъ  далъ  страшну   щель, 
Гора  съ  богатствами  упала; 
Грохочетъ  эхо  по  горамъ, 
Какъ  громъ  гремящііі  по  громамъ. 


Онъ  зритъ  одѣту  въ  ризы  черны 

Крылату  нѣкую  жену, 

Власы  нмѣвшу  распущенны, 

Какъ  смертну  вѣсть,  или  воину, 

Съ  косой  въ  рукахъ,  съ  трубой  стоящу, 

II  слышитъ  онъ  «проснись))!  гласящу. 


На  шлемѣ  у  нея  орелъ 
Спдѣлъ  съ  перуномъ  помраченнымъ, 
Въ  немъ  гербъ  отечества  онъ  зрѣлъ; 
И,  бывъ  мечтой  сей  возбужденнымъ, 
Вздохнулъ  и  испустя  слезъ  дождь, 
Вѣщалъ:  «знать  умеръ  нѣкій  Вождь! 


Блаженъ,  когда  стремясь  за  славой. 

Онъ  пользу  общую  хранилъ, 

Былъ  милосердъ  въ  войнѣ  кровавой 
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И  самыхъ  жизнь  враговъ  щадилъ: 
Благословеиъ  средь  позднихъ  вѣковъ, 
Да  будетъ  другъ  сей  человѣковъ! 


Благословенна  похвала 

Надгробная  его  да  будетъ, 

Когда  вся  жизнь  его,  дѣла, 

По  пользамъ  только  помнить  будетъ; 

Когда  не  блескъ  его   ирельщалъ 

И  славы  ложной  не  искалъ! 


О  слава,   слава  въ  свѣтѣ  сильныхъ! 
Ты  точно  есть  сей  водопадъ. 
Онъ  водъ  стремленіемъ  обильныхъ 
И  шумомъ  льющихся  прохладъ 
Великолѣпенъ,  свѣтлъ,  прекрасенъ, 
Чудесенъ,  силенъ,  громокъ,  ясенъ. 

Дивиться  вкругъ  себя  людей 

Всегда  толпами  собираетъ; 

Но  если  онъ  водой  своей 

Удобно  всѣхъ  не  напояетъ, 

Коль  рветъ  брега,  и  въ  быстротахъ 

Его  нѣтъ  выгодъ  смертнымъ:  —  ахъ! 


Не  лучше-ль  менѣе  извѣстнымъ, 
А  болѣе  полезнымъ  быть; 
Подобясь  ручейкамъ  прелестнымъ, 
Поля,  луга,  сады  кропить, 
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II  тнхимъ  въ  далекѣ  журчаньемъ 
Потомство  привлекать  съ  внпманьемъ? 


Пусть  на  обросшій  дерыомъ  холмъ 
Пріидетъ  путникъ  и  возсядетъ, 
И,  наклонясь  своимъ  челомъ 
На  подписанье  гроба,   скажетъ: 
«Не  только  славный  лишь  войной, 
«Здѣсь  скрытъ  великій  мужъ  душой)). 

«О!  будь  безсмертенъ,  Витязь   бранный. 
Когда  ты  весь  соблюлъ  свой  долгъ!  — 
Вѣщалъ  сѣдиной  мужъ  вѣнчанный, 
И  въ  небеса  воззрѣвъ,  умолкъ. 
Умолкъ,  —  и  гласъ  его  промчался, 
Гласъ  мудрый  всюду  раздавался. 


III. 


Изображена  Фолнцы. 


Р 


аФаэль!  живописецъ  славный, 
Творецъ  искусствамъ  естества! 
РаФаэль  чудный,  безприкладный, 
Изобразитель  Божества! 
Умѣлъ  ты  кистію  свободной 
Непостижимость  написать. 
Умѣй  моей  богоподобной 
Царевны  образъ  начертать. 

Изобрази  ея  мнѣ  точно: 

Осанку,  возрастъ  и  черты, 

Чтобъ  въ  нихъ  я  видѣлъ  и  заочно 

Ея  и  сердца  красоты, 

И  духа  чувства  возвышенны, 

И  разума  Ея  дѣла; 

Фелица,  Ангелъ  воплощенный, 

Въ  твоей  картинѣ  бы  жила! 


38 


Небесно- голубые  взоры 

И  по  ланитамъ  нѣжна  тѣвь, 

Сквозь  мракъ  временъ,  стихіевъ  споры, 

Блистали  бы  какъ  ясный  день; 

Какъ  утрення  заря  вееення, 

Такъ  улыбалась  бы  Она; 

Какъ  пальма,  въ  раѣ  насаждении , 

Такъ  возвышалась  бы,  стройна. 

Какъ  пальма  клонитъ  благовонну 
Вершину  и  лице  свое, 
Такъ  тиху,  важну,  благородну 
Ты  поступь  напиши  Ее.  — 
Коричными  чело  власами, 
А  перломъ  перси  осѣнп; 
Премудрость  и  любовь  устами, 
Какъ  розы  дышутъ,  изъясни. 

Представь:  въ  лице  Ея  геройство» 
Въ  очахъ  величіе  души; 
Премнлосердо,  нѣжно  свойство 
II  снисхожденье  напиши; 
Не  позабудь  пріятность  въ  нравѣ 
II  кроткій  гласъ  Ея  рѣчей; 
Во  всей  изобрази  ты  славѣ 
Владычицу  души  моей. 

Одѣнь  въ  доспѣхи;  въ  брони  златы, 
И  въ  мужество  ея  красы, 
Чтобъ  шлемъ  блисталь  па  Ней  пернатый, 
Зефиры  вѣялн  власы: 
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Чтобъ  конь  подъ  Ней  главой  крутился, 
И  бурно  бразды  опѣнялъ; 
Чтобъ  Нордъ  сѣдый  ей  удивился, 
П  обладать  собой  избралъ. 


Пзбралъ  —  и  падши  на  колѣна, 
Поднесъ  бы  скиптръ  Ей  и  вѣнецъ; 
Она,  мольбой  его  смягченна 
И  ставъ  владычицей  сердецъ, 
Безстрашно  бъ  узы  разрѣшила 
Издревле  скова нныхъ  цѣпьми; 
Свободой  бы  рабовъ  плѣнила 
II  нарѣкла  Себѣ  дѣтьми. 


Престолъ  Ея  на  Скандинавскпхъ, 

Камчатскихъ  и  златыхъ  горахъ, 

Отъ  странъ  Таймурскихъ  до  Кубанскихъ 

Поставь  на  сорокъ  двухъ  столпахъ; 

Какъ  восемь  бы  зерцалъ  стояли, 

Ея  великія  .моря; 

Съ  полнеба  звѣзды  освѣщали, 

Вокругъ  багряная  заря. 


Средь  дпвнаго  сего  чертогу 

II  великолѣпной  высоты 

Въ  величествѣ,  въ  сіяньи  Бога, 

Ее  изобрази  мнѣ  ты, 

Чтобъ,  сшедъ  съ  престола,  подавала 

Скрижаль  заповѣдей  святыхъ; 
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Что  бы  вселенна  принимала 

Гласъ  Божііі,  гласъ  природы  въ  нихъ; 


Чтобъ  дики  люди,  отдаленны, 
Покрыты  шерстью,  чешуей, 
Пернатыхъ  перьемъ  пспещренны, 
Одѣты  листьемъ  и  короіі, 
Сошедшися  къ  Ея  престолу 
И,  кроткихъ  внявъ  законовъ  гласъ, 
По  желтосмуглымъ  лицамъ  долу 
Струили  токи  слезъ  пзъ  глазъ 

Струили  бъ  слезы,  и  блаженство 

Своихъ  проразумѣя  дней, 

Забыли  бы  свое  равенство 

И  были  всѣ  подвласны  Ей: 

Финнъ  въ  морѣ,  блѣдный,  рыжевласый, 

Не  разбивалъ  бы  кораблей, 

И  узкоглазый  Гуннъ  жалъ  классы 

Среди  сѣдыхъ,  сухихъ  степей. 


Припомни,  чтобъ  она  вѣщала 
Безчисленнымъ  Ея  ордамъ; 
Я  счастья  вашего  искала 
II  въ  васъ  его  нашла  Я  вамъ: 
Ставъ  сами  вы  себѣ  послушны, 
Живите,  славьтеся  въ  Мой  вѣкъ, 
И  будьте  столь  благополучны, 
Колнко  можетъ  человѣкъ. 
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Я  вамъ  даю  свободу  мыслить 

И  разумѣть  себя  цѣнить, 

Не  въ  рабствѣ,  а  въ  поддапствѣ  числить, 

II  въ  ноги  Мнѣ  челомъ  не  бить; 

Даю  вамъ  право  безъ  препоны 

Мнѣ  ваши  нужды  представлять, 

Читать  и  знать  Мои  законы 

И  въ  нихъ  ошибки  замѣчать; 

Даю  вамъ  право  собираться 
II  въ  думахъ  золото  копить, 
Ко  мнѣ  послами  отправляться 
II  не  всегда  меня  хвалить; 
Даю  вамъ  право  безпристрастно 
Въ  судьи  другъ- друга  выбирать, 
Самимъ  дѣла  свои  всевластно 
II  начинать  и  окончать. 

Не  воспрещу  Я  стихотворцамъ 
Писать  и  чепуху  и  лесть, 
Халдеямъ  новымъ  чудотворцамъ, 
Махать  съ  духами,  пить  и  ѣсть; 
Но  я  во  всемъ,  что  лишь  не  злобно, 
ІІотщуся  равнодушной  быть; 
Великолепно  и  спокойно 
Мои  благодѣянья  лить.» 

Рекла — и  взоръ  бы  озарился 
Величествомъ  Ея  души, 
Хаосъ  на  Сферы  бъ  раздѣлился 
Ея  рукою, — напиши; 
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Чтобъ  солнцы  въ  путь  свой  покатились, 
И  тысящи  вкругъ  ихъ  планетъ; 
Изъ  праха  грады  возносились, 
Возстали  Царства, — и  былъ  свѣтъ. 


Изобрази  мнѣ  міръ  сей  новый 

Въ  лицѣ  младаго  лѣтня  дня; 

Какъ  рощи,  холмы,  башни,  кровы, 

Отъ  горняго  златясь  огня, 

Изъ  мрака  возстаютъ,  блистаютъ 

И  смотрятся  въ  зерцало  водъ; 

Всѣ  новы  чувства  получаютъ 

II  движется  всѣхъ  смертныхъ  родъ. 


Представь  мнѣ  лучезарны  храмы 
II  Ангеловъ  поющихъ  лпкъ, 
II  благовонны  ѳиміамы 
Какъ  облака  бъ  носились  въ  нпхъ; 
II  чтобъ  Царевна  умиленна, 
Вперя  Свой  взоръ  на  небеса 
Слезами  зрѣлась  окропленна, 
Блистающими  какъ  роса. 


Какъ  еъ  синей  крутизны  ЭФііра 
Лучамъ  случится  ниспадать: 
Отъ  Вседержителя  такъ  міра 
Чтобъ  къ  Ней  сходила  благодать, 
II  въ  вндѣ  счастія  земнаго 
Чтобъ  сыпала  предъ  Ней  цвѣты 
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И    купно  вѣка  бы  драгаго 
Катилися  часы  златы; 


Чтобъ  видѣлъ  я  въ  рога  зовущихъ 
Тамъ  пастуховъ  стада  на  лугъ, 
На  рощахъ  липовыхъ,  цвѣтущихъ, 
Рои  жужжа щихъ  пчелъ  вокругъ, 
Шумя,  младыхъ  бы  классовъ  полны 
Переливались  вѣтеркомъ, 
Граненыхъ  бриліантовъ  холмы 
Въ  слѣдъ  сыпались  за  кораблемъ; 

Чтобы  съ  ристалища  мнѣ  громы 
И  плески  доходили  въ  сдухъ, 
И  вихремъ  всадники  несомы 
Поспѣшно  бъ  натягали  лукъ, 
И  стрѣлу  къ  облакамъ  пущенну, 
Пересѣкали  бы  другой; 
И  всю  въ  стязаньѣ  бы  вселенну 
Я  предъ  Фелицей  зрѣлъ  младой; 


И  зрѣлъ  бы  я  Ее  на  тронѣ 
Сѣдящу  въ  утваряхъ  царей, 
Въ  порФирѣ,  бармахъ  и  коронѣ 
И  взглядомъ  вдругъ  однимъ  очей 
Объемлющу  моря  и  сушу, 
Во  всемъ  владычествѣ  своемъ, 
Всему  дающу  жизнь  и  душу, 
И  управляющую  всѣмъ; 
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[тобъ  свыше  Ею  вдохновенны 
Мурзы,  Паши  и  Визири, 
Сѣдиной  мудрости  почтенны, 
Въ  диванѣ  зрѣлись  какъ  цари; 
Законъ  бы  свято  сохраняли, 
И  по  стезямъ  бы  правды  шли, 
Носить  ей  скипетръ  пособляли, 
II  пользу  общую  блюли; 


Она  бъ  предъ  ними  предсѣдала. 
Какъ  всемогущій  Царь  Царей, 
Свои  наказы  подтверждала 
Для  благоденствія  людей; 
Рекла  бъ: — Почто  писать  уставы, 
Коль  ихъ  въ  диванахъ  не  творятъ? 
Развратные  вельможей  нравы  — 
Народа  цѣлаго  развратъ. 


IV. 


На  крещеніе  Великаго  Князя  Николая 
Павловича. 


Рлаженная  Россія! 

Среди  твоихъ  чудесъ 
Отъ  высоты  святыя 
Еще  залогъ  Небесъ 
Прими  и  веселися, 
Сугубымъ  блескомъ  освѣтиея! 
Се  нынѣ  духъ  Господень 
На  отрока  сошелъ: 
Прекрасенъ,  благороденъ, 
И  какъ  заря  расцвѣлъ 
Онъ  въ  пеленахъ  лучами: 
Дитя  равняется  съ  Царями! 
Родителямъ  по  крови, 
По  сану  —  исполинъ; 
По  благости  любови, 
Полсвѣта  Властелинъ: 
Онъ  будетъ,  будетъ  славенъ; 
Душой  ЕКАТЕРИНВ  равенъ! 


Лит.  К  Эрг  о  тъ. 


ИМПЕРАТРИЦА  МАРШ  ѲЕ0Д0Р0ВНА 


і/Гпт.К.  Эрготъ 


ММПЕРАТ О  РЪ  АЛЕКСАНДР  Ъ   I 


На  коронацію  Императора  Александра  1-го. 


дто  такъ  орлы  высокопарны 
Подъ  еебомъ  вьются?  —  Плескъ  и  звонъ! 
Во  храмѣ  Божьемъ  лучезарный 
Блескъ  видимъ  Царскихъ  двухъ  коронъ. 
Луна  лн  съ  солнцемъ  совмѣстились? 
Въ  плоти  ль  два  Ангела  явились? 


Се  АЛЕКС АНДРЪ,  ЕЛИЗАВЕТА,— 

Красотъ  возможныхъ  образецъ! 
Онъ  —  Обладатель  душъ  полсвѣта, 
Она — Владычица  сердецъ . 
Съ  восторгомъ  зритъ  на  нихъ  МАРІЯ 
И  восхищенная  Россія. 
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Съ  восторгомъ  зримъ  н  мы;  сердечны 

Молитвы  льемъ  предъ  олтаремъ: 

Да  будутъ  дни  ихъ  свѣтлы,  вѣчпы, 

II  юнымъ  славны  мы  Царемъ! 

Какъ  солнце  міръ  обнявъ  лучами, 

Такъ  Онъ,  какъ  Богъ,  да  правитъ  нами! 


Лит.К  Эрг  о- 


В.А.  ЖУКОВСКІИ. 


III. 


ЖУКОВСКШ. 


1.  Пѣснь  Русскому  Царю. 

2.  Пловецъ. 

3.  Государынѣ  ИМПЕРАТРИЦА  АЛЕКСАН- 
ДРА ѲЕОДОРОВНЪ,  на  рождевіе  Вели- 
каго  Князя,  нынѣ  царствующаго  ИМПЕРА- 
ТОРА, АЛЕКСАНДРА  НИКОЛАЕВИЧА. 

4.  Цвѣтокъ. 

5.  Пѣвецъ. 

6.  Путршественникъ. 


Лит.К.Эрготъ, 


ММПЕРАТОРЪ  АЛЕКСАНДРА  II 


ІІѢснь  Русскому  Царю. 


Е 


'оже!  Царя  храни! 
Славному  долги  дни 

Дай  на  земли! 
Гордыхъ  смирителю, 
Слабыхъ  хранителю, 
Всѣхъ  утѣшителю, 

Все  ниспосли! 
ІІерводержавную 
Русь  православную, 

Боже,  храни! 
Царство  ей  стройное, 
Въ  силѣ  спокойное! 
Все-жъ  недостойное 

Прочь  отжени! 
Воинство  бранное, 
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Сквозь  ревущіе  валы, 
Сквозь  одѣты  бездны  мглою 
И  грозящія  скалы 
Мощный  велъ  меня  хранитель! 

Вдругъ все  тихо!  мракъ  исчезъ! 

Вижу  райскую  обитель,  — 

Въ  ней  трехъ  Ангеловъ  небесъ. 

О  Спаситель  —  Провидѣнье! 

Скорбный  ропотъ  мой  утихъ; 

На  колѣняхъ,  въ  восхищеньи, 

Я  смотрю  на  образъ  ихъ. 

О!  кто  прелесть  ихъ  опишетъ? 

Кто  —  ихъ  силу  надъ  душой? 

Все  окрестъ  ихъ  небомъ  дышетъ 

И  невинностью  святой. 

Неиспытанная  радость, 

Ими  жить,  для  нихъ  дышать, 

Ихъ  рѣчей,  ихъ  взоровъ  сладость 

Въ  душу,  въ  сердце  принимать! 

О  судьба!  одно  желанье: 

Дай  всѣ  блага  имъ  вкусить! 

Пусть  имъ  радость,  мнѣ  страданье! 

Но  не  дай  ихъ  пережить! 


-Лит.  К.  Эрготъ. 


ИМПЕРАТРИЦА  АЛЕКСАНДРА   ѲЕ0Д0Р0ВНА 


III. 


Государынь  Императрицѣ  Александрѣ  Ѳеодоровнѣ, 

на  рождеиіе  Великаго  Князя,  нынѣ  царствующаго 

ИМПЕРАТОРА,  АЛЕКСАНДРА  НИКОЛАЕВИЧА. 


зображу  ль  души  смятенной  чувство? 
Могу  ль  найти  согласный  съ  нимъ  языкъ? 
Что  лирный  гласъ,   и  что  пѣвца  искусство?.. 
Ты  слышала  сей  милый,  первый  крикъ, 
Младенческій   привѣтъ  существованью; 
Ты  зрѣла  блескъ  проглянувшихъ  очей, 

II  прелесть  устъ,  открывшихся  дыханью 

О!  какъ  дерзну  я  мыслію  моей 

Приблизиться  къ  симъ   тайнамъ  наслажденья? 

Он7>  пролетѣлъ,  сей  грозный  часъ  мученья; 

Его  смѣнилъ  небесный  гость  —  покой, 

И  тишина  исполненной  надежды; 

И,  первымъ  сномъ  сомкнувъ  безпечны  вѣжды, 
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Какъ  Ангелъ,  спитъ  ТВОЙ  сынъ  передъ  ТОБОЙ.... 

О  матерь,  кто,  какой  языкъ  земной 

Изобразить  сіе  очарованье? 

Что  съ  жизнію  прекраснаго  дано, 

Что  намъ  сулитъ  въ  грядущемъ  упованье, 

Чѣмъ  прошлое  для  насъ  озарено, 

И  темное  къ  безвѣстному  стремленье, 

II  ясное  для  сердца  Провидѣнье, 

II  что  душа  небеснаго  досель 

Въ  самой  себѣ  невѣдомо  скрывала — 

То  все  теперь  безъ  словъ  ТЕБѢ  сказала 

Священная  младенца  колыбель. 

Забуду  ль  мигъ,  на  вѣки  незабвенный?... 

Когда  шепнулъ  мнѣ  тихой  вѣсти  гласъ, 

Что  наступилъ  рѣшительный  ТВОЙ  часъ  — 

Безвѣстности  волненіемъ  стѣсненный, 

Я  ободрить  мой  смутный  духъ  спѣшплъ 

На  ясный  день  животворящимъ  взглядомъ. 

О,  какъ  сей  взглядъ  мнѣ  душу  усмирилъ! 

Безоблачны,  надъ  пробужденнымъ  градомъ, 

Какъ  благодать,  лежали  небеса; 

Ихъ  мирный  блескъ,  младой  зари  краса, 

Всходящая,  какъ  новая  надежда; 

Туманная,  какъ  таинство,  одежда 

Надъ  красотой  воскреснувшей  Москвы; 

Безчисленны  церквей  ея  главы, 

Какъ  алтари,  зажженные  востокомъ, 

II  вѣчный  Кремль,  протекшимъ  мимо  Рокомъ 

Нетронутый,  свидѣтель  Божества, 

И  всюду  гласъ  святаго  торжества, 

Какъ  будто  гласъ  Москвы  преображенной 


Все,  все  душѣ  являло  ободренной 

Божественный  спасенія  залогъ. 

И  съ  вѣрою,  что  близко  Провидѣнье, 

Я  устремлялъ  свой  взоръ  на  тотъ  чертогъ, 

Гдѣ  матери  священное  мученье 

Свершалося,  какъ  жертва,  въ  оный  часъ 

Какъ  выразить  сей  часъ  невыразимый, 

Когда  еще  сокрыто  все  для  насъ, 

Сей  часъ,  когда  два  Ангела  незримы, 

Податели  конца  иль  бытія, 

Свпдѣтели  страданія  безвластны, 

Еще  стоятъ  въ  невѣдѣньи,  безгласны, 

II  робко  ждутъ,  что  скажетъ  Судія, 

Кому,  изъ  двухъ  невозвратимымъ  словомъ, 

Иль  жизнь,  иль   смерть  велитъ  благовѣстить?.. 

О,  что  въ  сей  часъ  сбывалось  тамъ,  подъ  кровомъ 

Царей,  гдѣ  мигъ  былъ  должепъ  разрѣшить 

Намъ  Промысла  намѣреніе  тайно, 

Угадывать  я  мыслью  не  дерзалъ; 

Но  сладкій  гласъ  мнѣ  душу  нроникалъ: 

«Здѣсь  Божій  міръ;  ничто  здѣсь  неслучайно.» 

И  вѣрила  безтрепетно  душа. 

Межъ  тѣмъ,  восходъ  спокойно  соверша, 

Какъ  ясный  Богъ,  горѣло  солнце  славой; 

Изъ  храмовъ  гласъ  моленій  вылеталъ; 

И  тишины  исполненъ  величавой, 

Торжественно  державный  Кремль  стоялъ.... 

Казалось,  все  съ  надеждой  ожидало. 

II  въ  оный  часъ  предъ  мыслію  моей 

Минувшее  безмолвно  воскресало; 

Сія  рѣка,  свидѣтель  давнихъ  дней, 
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Протекшая  межъ  столькихъ  поколѣпій, 

Спокойная  межъ  столькихъ  измѣнепій, 

Мпѣ  славвою  блистала  стариной; 

II  образы  великихъ  привидѣній 

Надъ  ней,  какъ  дымъ,  взлетали  предо  мной; 

Мнѣ  чудилось, —  развертывая  знамя, 

На  бой  и  честь  скликалъ  полки  Донской; 

Пожарскій  мчалъ,  сквозь  ужасы  и  пламя, 

Свободу  въ  Кремль,  по  трупамъ  Поляковъ; 

Среди  дружинъ,  хоругвей  и  крестовъ 

Романовъ  бралъ  могущество  державы; 

Вводилъ  полки  безсмертья  и  Полтавы 

Чудесный  Петръ  въ  столицу  за  собой; 

II  праздновать  звала  Екатерина 

Румянцева  съ  вождями  предъ  Москвой 

Ужасный  пиръ  Кагула  и  Эвксина. 

И,  дальнія  лѣта  перелетѣвъ, 

Я  мыслію  ко  близкимъ  устремился. 

Давно  ль,  я  мнилъ,   горѣлъ  здѣсь  Божій  гнѣвъ? 

Давно  ли  Кремль,  разорванный  дымился? 

Что  зрѣли  мы?..   Во  прахѣ  домъ  Царей; 

Безславіе  разбитыхъ  алтарей; 

Святилища,  лишенныя  святыни; 

II  вся  Москва,  какъ  гробъ  среди  пустыни. 

II  что  жъ  теперь?...   Стою  на  мѣстѣ  томъ, 

Гдѣ  сопостатъ  ругался  надъ  Кремлемъ, 

Зажженною  любуяся  Москвою  — 

II  тишина  святая  надо  мною; 

Москва  жива;  въ  Кремлѣ  семья  Царя, 

Пародъ,  тѣсннсь  къ  ступеням!,  алтаря. 

На  праздоикѣ  велнкомъ  Воскресенья, 
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Смиренно  ждетъ  надежды  совершенья, 

Ждетъ  милаго  пришельца  въ  Божій  свѣтъ 

О!  какъ  у  всѣхъ  душа  заликовала, 

Когда  молва  въ  громахъ  Москвѣ  сказала 

Исполненный  Создателя  обѣтъ! 

О!  сладкій  часъ,  въ  надеждѣ,  въ  страхѣ  жданный? 

Гряди  въ  нашъ  міръ,  Младенецъ,  гость  желанный! 

Тебя  узрѣвъ,  колѣнопреклоненъ, 

Младый  Отецъ  предъ  Матерью  спасенной, 

Въ  жару  любви  рыдаетъ,  словъ  лишенъ; 

Передъ  Твоей  невинностью  смиренной 

Безмолвная  Праматерь  слезы  льетъ; 

Уже  Москва  своимъ  Тебя  зоветъ;... 

Но  какъ  понять,  что  въ  часъ  сей  непонятный 

Сбылось  съ  Твоей,  младая  Мать,  душой? 

О!  для  нея  открылся  міръ  иной. 

Твое  дитя,  какъ  вѣстникъ  благодатный, 

О  лучшемъ  ей  сказало  бытіи; 

Чистѣйшія  зажглись  въ  ней  упованья; 

Не  для  Тебя  теперь  Твои  желанья, 

Не  о  Тебѣ  днесь  радости  Твои; 

Младенчества  обвитый  пеленами, 

Еще  безъ  словъ,  незрящими  очами 

Въ  твоихъ  очахъ  любовь  взираетъ  онъ; 

Какъ  тишина,  Его  прекрасенъ  сонъ; 

И  жизни  вѣсть  къ  Нему  не  достигала 

Но  ужъ  Судьба  свой  судъ  объ  Немъ  сказала; 
Уже  въ  ея  святилищѣ  стоитъ 
Ему  испить  назначенная  чаша. 
Что  скрыто  въ  ней,  того  падежда  наша 
Во  тьмѣ  земной  для  насъ  не  разрѣшитъ... 
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Но  Онъ  рожденъ  въ  великомъ  градѣ  славы, 

На  высотѣ  воскресшаго  Кремля; 

Здѣсь  возмужалъ  орелъ  нашъ  двоеглавыіі; 

Кругомъ  его  и  небо  п  земля, 

Питавшія  Россію  въ  колыбели; 

Здѣсь  жизнь  отцевъ  великая  была; 

Здѣсь  битвы  ихъ  за  честь  и  Русь  кипѣли, 

II  здѣсь  ихъ  прахъ  могила  привяла  — 

Обманетъ  ли  сіе  знаменованье?.. 

Прекрасное  Россія  упованье 

Тебѣ  въ  Твоемъ  младенцѣ  отдаетъ. 

Тебѣ  Его  младенческія  лѣта! 

Отъ  ихъ  пелепъ  ко  входу  съ  бури  свѣта 

Пускаіі  Тебѣ  во  слѣдъ  онъ  перейдетъ 

Съ  душой,   на  все  прекрасное  готовой; 

Наставленный:  достойнымъ  счастья  быть, 

Великое  съ  величіемъ  сносить. 

Не  трепетать,  встрѣчая  рокъ  суровой, 

И  быть  въ  дѣлахъ  временъ  своихъ  красой. 

Лѣта  пройдутъ,  подвижникъ  молодой, 

Откинувши  младенчества  забавы, 

Онъ  полетнтъ  въ  путь  опыта  и  славы 

Да  встрѣтитъ  Онъ  обильный  честью  вѣкъ! 
Да  славнаго  участи  и  къ  славный  будетъ! 
Да  на  чредѣ  высокой  не  забудетъ 
Святѣйшаго  нзъ  званій:  человѣкъ. 
Жить  для  вѣковъ  въ  величіи  народномъ, 
Для  блага  всѣхъ  —  свое  позабывать, 
Лишь  въ  голосѣ  отечества  свободномъ 
Съ  смиреніемъ  дѣла  свои  читать: 
Вотъ  правила  Царей  великихъ  внуку 


—  (І1  — 

Съ  Тобой  Ему  начать  сію  науку. 

Теперь,  едва  проснувшійся  душой, 

Предъ  Матерью,  какъ  будто  предъ  Судьбой, 

Беспечно  Онъ  играетъ  въ  колыбели, 

II  радости  младыя  прилетѣли 

Ея  покой  прекрасный  оживлять; 

Житейское  отъ  ней  еще  далёко.... 

Храни  ее,  заботливая  Мать; 

Твоя  любовь,  —  всевидящее  око; 

Въ  Твоей  любви  —  святая  Благодать 


IV. 


Цвѣтокъ. 


[инувшая  краса  полей, 
Цвѣтокъ  увядшій,  одинокой, 
Лишенъ  ты  прелести  своей 
Рукою  осени  жестокой! 


Увы!   намъ  тотъ  же  данъ  удѣлъ, 
И  тотъ  же  рокъ  пасъ  угнетаетъ: 
Съ  тебя  листочекъ  облетѣлъ  — 
Отъ  пасъ  веселье  отлетаетъ. 


Отъемлетъ  каждый  день  у  насъ 
Или  мечту,  иль  наслажденье, 
И  каждый  разрушаетъ  часъ 
Драгое  сердцу  заблужденье. 


—  64  — 


Смотри....  очарованья  нѣтъ! 
Звѣзда  надежды  угасаетъ!... 
Увы!  кто  скажетъ:  жизнь  иль  цвѣтъ 
Быстрѣе  въ  мірѣ  исчезаетъ? 


СЕЛЬСКОЕ  Мі 


.ИЩЕ,(Жуковск) 


Нѣвецъ. 


в 


>ъ  тѣни  деревъ,  надъ  чистыми  водами 
Дерновый  холмъ  вы  видите-ль,  друзья? 
Чуть  слышно  тамъ  плескаетъ  въ  брегъ  струя, 
Чуть  вѣтерокъ  тамъ  дышетъ  межъ  листами; 
На  вѣтвяхъ  лира  и  вѣнецъ... 
Увы!  друзья!  сей  холмъ-могила! 
Здѣсь  прахъ  пѣвца  земля  сокрыла! 

Бѣдный  пѣвецъ! 
Онъ  сердцемъ  простъ,  онъ  нѣженъ  былъ  душою 
Но  въ  мірѣ  онъ  минутный  странникъ  былъ, 
Едва  разцвѣлъ  —  и  жизнь  ужъ  разлюбилъ, 
II  ждалъ  конца  съ  волненьемъ  и  тоскою, 
II  рано  встрѣтилъ  онъ  конецъ, 
Заснулъ  желаннымъ  сномъ  могилы.... 
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Твой  вѣкъ  былъ  мигъ,  но  мигъ  унылый; 

Бѣдный  пѣвецъ! 
Онъ  дружбу  нѣлъ, —  давъ  другу  нѣжну  руку- 
Но  вѣрный  другъ  во  цвѣтѣ  лѣтъ  угасъ! 
Онъ  пѣлъ  любовь,  —  но  былъ  печаленъ  гласъ: 
Увы!  онъ  зналъ  любви  одну  лишь  муку! 
Теперь  всему,  всему  конецъ! 
Твоя  душа  покой  вкусила, 
Ты  спишь,  тиха  твоя  могила; 

Бѣдный   пѣвецъ! 

Здѣсь  у  ручья,  вечернею  порою, 
Прощальну  пѣснь  онъ  заунывно  пѣлъ: 
«О  красный  міръ,  гдѣ  я  вотще  разцвѣлъ, 
Прости  на  вѣкъ!  съ  обманутой  душою 
Я  счастья  ждалъ  —  мечтамъ  конецъ! 
Погибло  все!  умолкни  лира! 
Скорѣй,  скорѣй  въ  обитель  мира 
Бѣдный  пѣвецъ!» 

«Что  жизнь,  когда  въ  ней  нѣтъ   очарованья? 
Блаженство  знать,  къ  нему  летѣть  душой, 
Но  пропасть  зрѣть  межъ  нимъ  и  межъ  собой; 
Желать  всякъ  часъ  и  трепетать  желанья.... 
О  пристань  горестныхъ  сердецъ, 
Могила,  вѣрный  путь  къ  покою. 
Когда  же  будетъ  взятъ  тобою 

Бѣдный  пѣвець?» 

И  нѣтъ  пЬвца!....  его  не  слышно  лиры!.. 
Его  слѣды  исчезли  въ  сихъ  мѣстахъ; 
И  скорбно  все  въ  долинѣ,  на  холмахъ; 
И  все  молчитъ....  лишь  тихіе  зефиры, 


—  67  — 

Колебля  вянущій  вѣнецъ, 
Порою  вѣютъ  надъ  могилой, 
И  лира  вторитъ  имъ  уныло: 

Бѣдаый   пѣвецъі 
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VI. 


Цутешественникъ* 

^р^неи  моихъ  еще  весною 
Отчій  домъ  покинулъ  я; 
Все  забыто  было  мною  — 
И  семейство  и  друзья. 

Въ  ризѣ  странника  убогой, 
Съ  дѣтской  въ  сердцѣ  простотой! 
Я  пошелъ  путемъ  —  дорогой  — 
Вѣра — былъ  вожатый  мой. 

И  въ  надеждѣ,  въ  увѣреньѣ, 
Путь  казался  недалекъ. 
«Странникъ  —  слышалось — терпѣнье! 
Прямо,  прямо  на  востокъ! 


—  70  — 

Ты  увидишь  храмъ  чудесной; 
Ты  въ  святилище  войдешь; 
Тамъ  въ  нетленности  небесной 
Все  земное  обрѣтешь!» 

Утро  вечеромъ  смѣнялось, 
Вечеръ  утру  уступалъ: 
Неизвѣстное  скрывалось; 
Я  искалъ  —  не  обрѣталъ. 

Тамъ  встрѣчались  мнѣ  пучины, 
Здѣсь  высокихъ  горъ  хребты; 
Я  взбирался  на  стремнины, 
Чрезъ  потоки  стлалъ  мосты. 

Вдругъ  рѣка  передо  мною  — 
Водъ  склоненье  на  востокъ; 
Вижу  зыблемый  струёю 
Подлѣ  берега  челнокъ. 

Я  въ  надеждѣ,  я  въ  смятеньѣ; 
Предаю  себя  волнамъ; 
Счастье  вижу  въ  отдаленьѣ; 
Все,  что  мило  —  миится  —  тамъ! 


Ахъ!  въ  безвѣстномъ  океанѣ 
Очутился  мой  челнокъ; 
Даль  по  прежнему  въ  туманѣ; 
Брегъ  невидимъ  и  далекъ. 


-  71  — 

П  во  вѣки  надо  мною 
Не  сольется,  какъ   поднесьг 
Небо  свѣтлое  съ  землею.... 
Тамъ  не  будетъ  вѣчно  здѣсь! 


.Якт.Орг 


КАРАМ  ЗИНЪ 


IV. 
КАРАМЗИН!». 


1.  Къ  милости. 

2.  Молитва  о  дождѣ. 

3.  Осень. 

4.  Къ  соловью. 
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I. 


Къ  милости. 


Ч 


Іто  можетъ  быть  Тебя  святѣе, 
О  милость,  дщерь  благихъ  Небесъ? 
Что  краше  въ  мірѣ,  что  милѣе? 
Кто  можетъ  безъ  еердечныхъ  слезъ, 
Безъ  радости  и  восхищенья, 
Безъ  сладкаго  въ  крови  волненья 
Взирать  на  прелести  Твои? 


Какая  ночь  не  озарится 
Отъ  солнечныхъ  Твоихъ  очей? 
Какой  мятежъ  не  укротится 
Одной  улыбкою  Твоей? 
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Речешь,  и  громы  онѣмѣютъ; 

Гдѣ  ступишь,  тамъ  цвѣты  алѣютъ, 

И  съ  неба  льется  благодать. 

Любовь  Твои  стопы  лобзаетъ, 

И  нѣжеой  матерью  зоветъ; 

Любовь  Тебя  на  тронъ  вѣнчаетъ, 

И  скиптръ  въ  десницу  подаетъ. 

Текутъ,  текутъ  земные  роды, 

Какъ  съ  горъ  высокихъ  быстры  воды, 

Подъ  сѣнь  державы  Твоея. 

Блаженъ,  блаженъ  народъ  живущій  — 
Въ  пространной  области  Твоей! 
Блаженъ  пѣвецъ,  Тебя  поющій 
Въ  жару,  въ  огнѣ  души  своей!  — 
Доколѣ  милостью  пребудешь, 
Доколѣ  пользоваться  будешь 
Ты  правомъ  Матери  родной; 

Доколѣ  гражданинъ  покойно, 

Безъ  страха  можетъ  засыпать 

И  всѣмъ  Твоимъ  подвластнымъ  вольно 

По  мыслямъ  жизнь  располагать, 

Вездѣ  природой  наслаждаться, 

Вездѣ  наукой  украшаться, 

И  славить  прелести  Твои! 

Доколѣ  злоба,  дщерь  ТиФона, 
Пребудетъ  въ  мракъ  удалена 


Отъ  свѣтлозолотаго  трона: 
Доколѣ  правда  не  страшна, 
И  чистый  сердцемъ  не  боится 
Въ  своихъ  желаніяхъ  открыться 
Тебѣ,  Владычицѣ  души; 

Доколѣ  всѣмъ  даешь  свободу 
И  свѣта  не  темнишь  въ  умахъ; 
Доколь  довѣренность  къ  народу 
Видна  во  всѣхъ  Твоихъ  дѣлахъ: 
Дотолѣ  будешь  свято  чтима, 
Отъ  подданныхъ  боготворима 
И  славима  изъ  рода  въ  родъ. 

Спокойствія  Твоей  державы 

Ничто  не  можетъ  возмутить, 

Для  чадъ  Твоихъ  нѣтъ  большей  славы, 

Какъ  вѣрность  къ  Матери  хранить. 

Тамъ  тронъ  во  вѣкъ  не  потрясется, 

Гдѣ  онъ  любовью  бережется, 

И  гдѣ  на  тронѣ  —  Ты  сидишь. 


и. 


Молитва  о  дождѣ. 


Іать  любезная,  Природа! 
Отъ  лазореваго  свода 
Дождь  пгумящій  ниспосли 
Оросить  лице  земли! 
Все  томится,  унываетъ; 
Зелень  въ  полѣ  увядаетъ; 
Сохнетъ  травка  и  цвѣтокъ  - 
Нѣжный  ландышъ,  василекъ 
Пылью  сѣрою  покрыты  — 
Не  питаетъ  ихъ  ро«а... 
Дѣти  матерью  забыты! 


—  80  — 

Солице  жжетъ,  палитъ  лѣса, 

Птички  въ  рощахъ  замолчали, 

Ищутъ  только  холодка, 

Ручейки  журчать  престали, 

Истощилася  рѣка. 

Агнецъ  пищи  не  находить: 

Череиъ  холмъ  и  черенъ  долъ. 

Конь  въ  степи  печально  бродптъ; 

Тощь  и  слабъ  ревущііі  волъ. 

Алъ!  такой  ли  ждалъ  награды 

Земледѣлецъ  за  труды? 

Гибнуть  всѣ  его  плоды!... 

Въ  горькой  части  безъ  отрады, 

Оиъ  терзается  тоской; 

За  себя,  за  чадъ  страдаетъ, 

II  блестящею  слезой 

Хлѣбъ  изсохшій  орошаетъ. 

Дѣти  плачутъ  вмѣстѣ  съ  нимъ, 

Игры  всѣ  не  милы  имъ! 

Мать  любезная,  Природа! 

Отъ  лазореваго -  свода 

Дождь  шумящій  ниспосли 

Оросить  лице  земли! 

Ахъ!  доселѣ  ты  внимала 

Крику  слабаго  птенца, 

II  въ  печаляхъ  утѣшала 

Наши  томныя  сердца: 

Неужель  теперь  забудешь 

Въ  нуждѣ,  въ  скорби  чадъ  своихъ?.. 

Неужель  теперь  не  будешь 

Нѣжной  матерью  для  ннхъ? — 

Нѣтъ,  тобою  оживятся 


—  81  — 

Наши  мертвыя  поля; 
Вновь  украсится  земля — 
Пѣсни  въ  рощи  возвратятся  — 
Благодарный  ѳиміамъ 
Воскурится  къ  небесамъ! 
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III 


Осень. 


ІВ|оютъ  осенніе  вѣтры 

Въ  мрачной  дубровѣ; 

Съ  шумомъ  на  землю  валятся 
Желтые  листья. 


Поле  и  садъ  опустѣли; 

Сѣтуютъ  холмы; 
Пѣніе  въ  кущахъ  умолкло  — 

Скрылися  птички. 

Поздніе  гуси  станицей 
Къ  югу  стремятся, 

Плавнымъ  полетомъ  несяся 
Въ  горнихъ  предѣлахъ 


IV 


Вьются  сѣдые  туманы 

Въ  тихой  долинѣ; 
Съ  дымомъ  въ  деревнѣ  мѣшаясь, 

Къ  небу   восходятъ. 


Странникъ,   стоящій  на  холмѣ, 
Взоромъ  унылымъ 

Смотритъ  на  блѣдвую  осень, 
Томно  вздыхая. 


Странникъ  печальный  утѣшься! 

Вянетъ  природа 
Только  на  малое  время, 

Все  оживится, 

Все  обновится  весною; 

Съ  гордой  улыбкой 
Снова  природа  возстанетъ 

Въ  брачной  одеждѣ. 


Смертный,  ахъ!  вянетъ  на  вѣки! 

Старецъ  весною 
Чувствуетъ  хладную  зиму 

Ветхія  жизни. 


IV. 
Къ  соловью. 

і| ой  во  мракѣ  тихой  рощи, 
Нѣжный,  кроткій  соловей! 
Пой  при  свѣтѣ  лунной  нощи! 
Гласъ  твой  милъ  душѣ  моей. 
Но  почтожь  рѣкой  катятся 
Слезы  изъ  моихъ  очей, 
Чувства  ноютъ  и  томятся 
Отъ  гармоніи  твоей? 
Ахъ!  я  вспомнилъ  незабвенныхъ„ 
Въ  нѣдрахъ  хладныя  земли 
Лютой  смертью  заключенныхъ! 
Ихъ  могилы  заросли 
Всѣ  высокою  травою. 
Я  остался  сиротою... 
Я  остался  въ  горѣ  жить, 


—  86  — 

Тосковать  и  слезы  лить! 

Съ  кѣмъ  теперь  мнѣ  наслаждаться 

Нѣжвой  пѣснію  твоей? 

Съ  кѣмъ  природой  утѣшаться 

Все  печально  безъ  друзей! 

Съ  ними  духъ  нашъ  умираетъ, 

Радость  жизни  отлетаетъ; 

Сердцу  скучно  одному  — 

Свѣтъ  пустыня,  мракъ  ему. 

Скоро  ль  пѣснію  своею 

О  любезный  соловей! 

Надъ  могилою  моею 

Будешь  ты  плѣнять  людей... 


Ж?Ш 


«Г:;» 


А.  С.  ПШКИНЪ 


V. 


ПУШКИНЪ. 


1.  Пророкъ. 

2.  Поэтъ. 

3.  Петръ  Велнкій. 

4.  Бородинская  годовщина. 


I. 


Пророкъ. 

(((Духовной  жаждою  томим  ь, 
Въ  пустыаѣ  мрачной  я  влачился, 
И  шестикрылый  СераФимъ 
На  перепутьѣ  мнѣ  явился. 
Перстами  легкими  какъ  сонъ 
Моихъ  зѣницъ  коснулся  онъ: 
Отверзлись  вѣщія  зѣницы, 
Какъ  у  испуганной  орлицы. 
Моихъ  ушей  коснулся  онъ, 
И  ихъ  наполнилъ  шумъ  и  звонъ: 
И  внялъ  я  неба  содроганье, 
й  горній  Ангеловъ  полетъ, 
И  гядъ  морскихъ  подводный  ходъ, 
II  дольней  лозы  прозябанье.... 
II  онъ  къ  устамъ  моимъ  приникъ, 
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И  вырвалъ  грѣшныіі  мой  языкъ 

II  празднословный,  и  лукавый, 

II  жало  мудрыя  змѣи 

Въ  уста  замершія  мои 

Вложилъ  десницею  кровавой.... 

II  онъ  мнѣ  грудь  разсѣкъ  мечемъ, 

II  сердце  трепетное  вынулъ, 

II  угль,  пылающій  огнемъ, 

Во  грудь  отверстую  водвинулъ. 

Какъ  трупъ  въ  пустынѣ  я  лежалъ, 

II  Бога  гласъ  ко  мнѣ  воззвалъ: 

«Возстань,  пророкъ,  и  виждь,  и  внемли, 

Исполнись  волею  Моей, 

И,  обходя  моря  и  земли, 

Глаголомъ  жги  сердца  людей!». 


11. 


II  о  э  т  ъ. 


I). 


ока  не  треоуетъ  поэта 
Къ  свящеппой  жертвѣ  Аполлонъ, 
Въ  заботахъ  суетпаго  свѣта 
Онъ  малодушно  погружепъ: 
Молчитъ  его  святая  лира, 
Душа  вкушаетъ  хладный  сонъ, 
И  межъ  дѣтеіі  ничтожныхъ  міра, 

Быть  можетъ,   всѣхъ  ничтожпѣй  онъ 

Но  лишь  божественный  глаголъ 
До  слуха  чуткаго  коснется,  — 
Душа  поэта  встрепенется, 
Какъ  пробудившійся  орелъ, 
Тоску етъ  онъ  въ  забавахъ  міра, 
Людской  чуждается  молвы; 
Къ  погамъ  народнаго  кумира 

1Г 
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Не  кловитъ  гордой  головы; 
Бѣжитъ  онъ,  дикій  и  суровый, 
И  звуковъ,  и  смятенья  полнъ, 
На  берегахъ  пустынныхъ  волнъ, 
Въ  широкошумныя  дубровы 


Лит.  К.Эрготъ. 


ИМПЕРАТОРЪ    ПЕТРЪ   I. 


III. 

ІІетръ  ВелнкіГі. 


Н 


Іа  берегу  пустынныхъ  волнъ 
Стоялъ  Онъ,  думъ  великихъ  полнъ, 
И  вдаль  глядѣлъ.   Предъ  нимъ  широко 
Рѣка  неслася;  бѣдный  челнъ 
По  ней  стремился  одиноко. 
По  мшистымъ,  топкимъ  берегамъ, 
Чернѣли  избы  здѣсь  и  тамъ, 
Пріютъ  убогаго  чухонца; 
И  лѣсъ,   невѣдомый  лучамъ 
Въ  туманѣ  спрятанного    солнца, 
Кругомъ  шумѣлъ. 

II  думалъ  Онъ: 
«Отсель  грозить  мы  будемъ  Шведу, 
Здѣсь  будетъ  городъ  заложенъ 
На  зло  надмѣнному  сосѣду; 
Природой  здѣсь  намъ  суждено 
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Въ  Европу  прорубить  окно, 
Ногою  твердой  стать  при  морѣ; 
Сюда,  по  новымъ  имъ  волнамъ, 
Всѣ  Флаги  въ  гости  будутъ  къ  намъ 
И  запируемъ  на  просторѣ». 
Прошло  сто  лѣтъ  —  и  юный  градъ, 
Полнощныхъ  странъ  краса  и  диво, 
Изъ  тьмы  лѣсовъ,  изъ  топи  блатъ 
Вознесся  пышно,  горделиво. 
Гдѣ  прежде  финскій  рыболовъ, 
Печальный  пасынокъ  природы, 
Одинъ  у  низкихъ  береговъ 
Бросалъ  въ  невѣдомыя  воды 
Свой  ветхій  неводь,  —  нынѣ  тамъ 
По  оживленнымъ  берегамъ 
Громады  стройныя  тѣснятся 
Дворцовъ  и  башенъ;   корабли 
Толпой  со  всѣхъ  концовъ  земли 
Къ  богатымъ  пристанямъ  стремятся; 
Въ  гранитъ  одѣлася  Нева; 
Мосты  повисли  надъ  водами; 
Темнозелеными  садами 
Ея  покрылись  острова  — 
II  передъ  младшею  столицей 
Главой  склонилася  Москва, 
Какъ  передъ  новою  царицей 
Порфироносная  вдова. 


о 

> 


аз 

го 
ІХЭ 


СП 

> 


IV. 
Бородинская  годовщина. 


В 


іеликій  день  Бородина 
Мы  братской  тризной  поминая, 
Твердили:  «Шли  же  племена, 
Бѣдой  Россіи  угрожая? 
Не  вся  ль  Европа  тутъ  была? 
А  чья  звѣзда  ее  вела? 
Но  стали  жъ  мы  пятою  твердой, 
И  грудью  приняли  напоръ 
Племенъ,  послушныхъ  волѣ  гордой, 
II  равенъ  былъ  неравный  споръ. 
II  чтожъ?  свой  бѣдствешіый  побѣгъ. 
Кичась,  они  забыли  нынѣ; 
Забыли  Русскій  штыкъ  и  снѣгъ, 
Погребшій  славу  ихъ  въ  пустынѣ. 
Знакомый  пиръ  ихъ  манить  вновь  — 
Хмѣльна  для  нихъ  Славяновъ   кровь: 
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По  тяжко  будетъ  имъ  похмѣлье; 
Но  дологъ  будетъ  сонъ  гостей 
На  тѣсномъ,  хладномъ  новосельѣ, 
Подъ  злакомъ  сѣверныхъ  полей! 
Ступайте -жъ  къ  намъ:  васъ  Русь  зоветъ. 
Но  знайте,  прошеные  гости! 
Ужъ  Польша  васъ  не  поведетъ: 

Черезъ  ея  шагнете  кости»! 

Сбылось  —  п,  въ  день  Бородина, 
Вновь  вторглись  знамена 
Въ  проломы  падшей  вновь  Варшавы; 
И  Польша,   какъ  бѣгущій  полкъ, 
Во  прахъ  бросаетъ  стягъ  кровавый 
И  бунтъ  раздавленный  умолкъ. 
Въ  бореяьѣ  падшій  невредимъ; 
Враговъ  мы  въ  ирахѣ  не  топтали; 
Мы  не  напомнимъ  нынѣ  имъ 
Того,  что  старыя  скрижали 
Хранятъ  въ  преданіяхъ  нѣмыхъ; 
Мы  не  сожжемъ  Варшавы  ихъ; 
Они  народной  немезиды 
Не  узрятъ  гнѣвнаго  лица 
II  не  услышатъ  пѣснь  обиды 
Отъ  лиры  Русскаго  пѣвца. 
Но  вы,  мутители  палатъ, 
Легкоязычные  витіи, 
Вы  черни  бѣдственный  набатъ, 
Клеветники,  враги  Россіи! 
Что  взяли  вы?..  Еще  ли  Россъ 
Больной  разслабленный  колоссъ? 
Еще  ля  сѣверпая  слава 
Пустая  притча,  лживый  сопъ? 
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Скажите,  скоро  ль  вамъ  Варшава 
Предпишетъ  гордый  свой  законъ? 
Куда  отдвинемъ  строй  твердынь? 
За  Бугъ,  до  Ворсклы,  до  Лимана? 
За  кѣмъ  останется  Волынь? 
За  кѣмъ  наслѣдіе  Богдана? 
Признавъ  мятежный  права, 
Отъ  насъ  отторгнется  ль  Литва? 
Нашъ  Кіевъ  дряхлый,  златоглавый 
Сей  пращуръ  Русскихъ  городовъ, 
Сроднить  ли  съ  буйною  Варшавой 
Святыню  всѣхъ  своихъ  гробовъ? 
Вашъ  бурный  шумъ  и  хриплый  крикъ 
Смутили  ль  Русскаго  Владыку? 
Скажите,  кто  главой  поникъ? 
Кому  вѣнецъ:  мечу  иль  крику? 
Сильна  ли  Русь?  Война  и  моръ, 
И  бунтъ,  и  внѣшнихъ  бурь  напоръ, 
Ее,  бѣснуясь,  потрясали  — 
Смотрите  жъ:  все  стоитъ  Она! 
А  вкругъ  Нея  волненья  пали  — 
И  Польши  участь  рѣшена... 
Побѣда!  сердцу  сладкій  часъ! 
Россія!  встань  и  возвышайся! 
Греми  восторговъ  общій  гласъ! 
Но  тише,  тише  раздавайся 
Вокругъ  одра,  гдѣ  онъ  лежитъ, 
Могучій  мститель  злыхъ  обидъ, 
Кто  покорилъ  вершины  Тавра, 
Предъ  кѣмъ  смирилась  Эривань, 
Кому  Суворовскаго   Лавра 
Вѣнокъ  сплела  тройиая  брань. 
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Возставъ  изъ  гроба  своего, 

Суворовъ  видитъ  нлѣнъ  Варшавы: 

Вострепетала  тѣнь  его 

Отъ  блеска  имъ  начатой  славы! 

Благословляетъ  онъ,  герой, 

Твое  страданье,  твой  покой, 

Твоихъ  сподвижниковъ  отвагу, 

И  вѣсть  тріумоа  твоего, 

И  съ  ней  летящаго  за  Прагу 

Младаго  внука  своего. 


Лит  К .  Эрг 


Л 


КОІЬЦОВЪ 


VI. 

кольцовъ. 


Молитва. 


13' 


Молитва. 


с, 


'паситель,  Спаситель! 
Чиста  моя  вѣра, 
Какъ  пламя  молитвы; 
Но,  Боже,   и  вѣрѣ 
Могила  темна!... 
Что  слухъ  мой  замѣнитъ? 
Потухшія  очи? 
Глубокое  чувство 
Остывшаго  сердца? 
Что  будетъ  жизнь  духа 
Безъ  этого  сердца?... 
На  крестъ,  на  могилу, 
На  небо  и  землю, 
На  точку  начала 
И  цѣли  твореній, 
Творецъ  всемогущій 
Накинулъ  завѣсу, 
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Печать  наложилъ... 
Печать  та  на  вѣки. 
Ея  не  расторгнуть 
Міры,  разрушаясь, 
Огонь  не  растопитъ, 
Не  смоетъ  вода. 
Прости-жъ  мнѣ,  Спаситель, 
Слезу  моей  грустной 
Вечерней  молитвы: 
Во  тьмѣ  она  свѣтитъ 
Любовью  къ  Тебѣ. 


VII. 
ЛЕРМОНТОВА 


1.  Молитва. 

2.  Ангелъ. 

3.  Три  пальмы  [восточное  ск  азань). 

4.  Горныя  вершины. 


I. 

Молитва. 


в 


•ъ  минуту  жизни  трудную, 
Тѣснится-ль  въ  сердце  грусть: 
Одну  молитву  чудную 
Твержу  я  наизусть. 
Есть  сила  благодатная 
Въ  созвучьи  словъ  живыхъ, 
И  дышитъ  непонятная, 
Святая  прелесть  въ  нихъ. 
Съ  души  какъ  бремя  скатится, 
Сомнѣнье  далеко  — 
И  вѣрится  и  плачется, 
И  такъ  легко,  легко. 


и 


п. 

А  н  г  е  л  ъ. 

У  [| о  небу  полуночи  Ангелъ  летѣлъ, 

И  тихую  пѣсню  онъ  пѣлъ. 

И  мѣсяцъ  и  звѣзды,  и  тучи  толпой 

Внимали  той  пѣсни  святой. 

Онъ  пѣлъ  о  блаженствѣ  безгрѣшныхъ  духовъ 

Подъ  кущами  райскихъ  садовъ, 

О  Богѣ  великомъ  онъ  пѣлъ,  и  хвала 

Его  не  притворна  была. 

Онъ  душу  младую  въ  объятіяхъ  несъ 

Для  міра  печали  и  слезъ, 

И  звукъ  его  пѣсни  въ  душѣ  молодой 

Остался  безъ  словъ,  но  живой. 

И  долго  на  свѣтѣ  томилась  она, 

Желаніемъ  чуднымъ  полна, 

И  звуковъ  небесъ  замѣнить  не  могли 

Ей  скучныя  пѣсни  земли. 


.и 


ТРИ    ПАЛ 


^  Л  е  р  м  о  нт 


в 


III. 

Три  пальмы. 

(Восточ.  сказаніе.) 


Іъ  песчаныхъ  степяхъ  аравійской  земли 
Три  гордыя  пальмы  высоко  росли. 
Родникъ  между  ними  изъ  почвы  безплодной, 
Журча  пробивался  волною  холодной, 
Хранимый  подъ  сѣнью  зеленыхъ  листовъ, 
Отъ  знойныхъ  лучей  и  летучихъ  песковъ 
И  многіе  годы  неслышно  прошли; 
Но  странникъ  усталый  изъ  чуждой  земли 
Пылающей  грудью  ко  влагѣ  студеной 
Еще  не  склонялся  подъ  кущей  зеленой, 
И  стали  ужъ  сохнуть  отъ  знойныхъ  лучей 
Роскошные  листья  и  звучный  ручей. 
И  стали  три  пальмы  на  Бога  роптать: 
На  то  ль  мы  родились,  чтобъ  здѣсь  увядать? 
Безъ  пользы  въ  пустынѣ  росли  и  цвѣли  мы, 
Колеблемы  вихремъ  и  зноемъ  палимы. 
Ни  чей  благосклонный  не  радуя  взоръ!.,. 
Не  правъ  Твой,  о  Небо,  святой  приговоръ!» 


но 


И  только  замолкли  —  въ  дали  голубой 

Столбомъ  ужъ  крутился  песокъ  золотой, 

Звонковъ  раздавались  нестройные  звуки, 

Иестрѣли   коврами  покрытия  вьюки, 

И  шелъ,  колыхаясь,  какъ  въ  морѣ,  челнокъ, 

Верблюдъ  за  верблюдомъ,  взрывая  песокъ. 

Мотаясь,  висѣли  межъ  твердыхъ  горбовъ 

Узорвыя  полы  походныхъ  шатровъ; 

йхъ  смуглыя  ручки  порой  подымали, 

И  черные  очи  оттуда  сверкали... 

II,  станъ  худощавый  къ  лукѣ  наклоия, 

Арабъ  горячилъ  воронаго  кооя. 

II  конь  на  дыбы  подымался  порой, 

И  прыгалъ,  какъ  барсъ,  пораженный   стрѣлой, 

II  бѣлой  одежды  красивыя  складки 

По  плечамъ  Фарсиса  вились  въ  безпорядкѣ; 

И,   съ  крикомъ  и  свистомъ  несясь  по  песку, 

Бросалъ  и  ловилъ  онъ  копье  на  скаку. 

Вотъ  къ  пальмамъ  подходитъ,  шумя,  караванъ, 

Въ  тѣни  ихъ  веселый  раскинулся  станъ. 

Кувшины,  звуча,  налилися  водою, 

И  гордо  кивая  махровой  главою, 

Привѣтствуютъ  пальмы  нежданыхъ  гостей, 

И  щедро  поитъ  ихъ  студеный  ручей. 

Но  только-что  сумракъ  на  землю  упалъ, 

По  корнямъ  упругимъ  топоръ  застучалъ, — 

II  пали  безъ  жизни  питомцы  столѣтій! 

Одежду  ихъ  сорвали  малыя  дѣти, 

Изрублены  были  тѣла  ихъ  потомъ, 

II  медленно  жгли  ихъ  до  утра  огнемъ. 

Когда  же  на  западъ  умчался  туманъ, 

Урочный  свой  путь  совершалъ  караванъ  : 
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И  слѣдомъ  печальнымъ  на  почвѣ  безплодной 

Виднѣлся  лишь  пепелъ  сѣдой  и  холодной: 

И  солнце  остатки  сухіе  дожгло, 

А  вѣтромъ  ихъ  въ  степи  потомъ  разнесло. 

И  нынѣ  все  дико  и  пусто  кругомъ, 

Не  шепчутся  листья  съ  гремучимъ  ключемъ; 

Напрасно  пророка  о  тѣни  онъ  проситъ  — 

Его  лишь  песокъ  раскаленный  заноситъ, 

Да  коршунъ  хохлатый,  степной  нелюдимъ, 

Добычу  терзаетъ  и  щиплетъ  надъ  нимъ. 


Лліт.К.Эрготг 


ОРНЫЯ  ВЕРШИНЫ 


IV. 


г, 


орныя  вершины 
Спятъ  во  тьмѣ  ночной 
Тихія  долины 
Полны  свѣжей  мглой; 
Не  пылитъ  дорога, 

Не  дрожатъ  листы 

Подожди  немного, 
Отдохнешь  и  ты. 
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ірготъ. 


языковъ 


ѵш. 


языковъ. 


1.  Оодражаніе  Псалму  XIV. 
•2.  Моя  родива. 

3.  Двѣ  картины. 

4.  Олегъ. 

5.  Ручей. 

6.  Пловецъ. 

7.  Конрадъ. 
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I. 


Подражаніе  Псалму  XIV. 


К 


юму,  о  Господи,    доступны 
Твои  Сіонски  высоты? 
Тому,  чьи  мысли  не  подкупны, 
Чьи  цѣломудренны  мечты; 
Кто  дѣлъ  своихъ  цѣною  злата 
Не  взвѣшивалъ,  не  продавалъ; 
Не  ухищрялся  противъ  брата 
Н  на  врага  не  клеветалъ. 
Но  вѣрой  въ  Бога  укрѣплялся, 
Но  сердцемъ  чистымъ  и  живымъ 
Ему  со  страхомъ  поклонялся, 
Съ  любовью  плакалъ  передъ  Нимъ. 
Н  святъ,  о  Боже,  Твой  избранвпкъ! 
Мечемъ-ли  руку  ополчитъ: 
Велѣпій  Господа  посланникъ, 
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Оеъ   исполина  сокрушитъ. 

Въ  вѣнцѣ  ли  онъ:  его  народы 

Возлюбятъ  правду;  весь  и  градъ 

Взыграютъ  радостью  свободы 

И  нивы  златомъ  закипятъ. 

Возметъ  ли  арфу:  дивной  силой 

Духъ  преисполнится  его, 

И  какъ  орелъ  ширококрылый 

Взлетитъ  до  неба  твоего. 


и. 

Моя  родина. 


Г, 


дѣ  твоя  родина,  пѣвецъ  молодой? 
Тамъ  ли,  гдѣ  льется  лазурная  Рона; 
Тамъ  ли,  гдѣ  пѣли  пѣвцы  Альбіона; 
Тамъ-ли,  гдѣ  бился  Арминій-герой»? 

—  Не  тамъ,  гдѣ  сражался  герои  Туисона 
За  честь  и  свободу  отчизны  драгой; 

Не  тамъ,  гдѣ  носился  гласъ  барда  живой; 
Не  тамъ,  гдѣ  струится  лазурная  Рона.  — 

«Гдѣ  твоя  родина  пѣвецъ  молодой»? 

—  Гдѣ  берегъ  уставленъ  рядами  кургановъ; 
Гдѣ  бились  Славяне  при  пѣсняхъ  баяновъ; 

Гдѣ  Волга,  какъ  море,  волнами   шумитъ 

Тамъ  память  героевъ,  тамъ  край  вдохновеніп, 
Тамъ  все,  что  мнѣ  мило,  чѣмъ  сердце  горитъ; 
Туда  горделивый  пѣвецъ  полетитъ, 

II  струны  пробудятъ  минувшаго  геній. 
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«Кого  же  проеллвіітъ  пѣвецъ  молодой»? 

—  Пѣвца  восхищаютъ  могучіе  дѣды; 
Ооъ  любитъ  славянскпхъ  героевъ  побѣды, 
Ихъ  нравы  простые,  ихъ  жаръ  боевой; 
Онъ  любитъ  доливы,  гдѣ  бились  народы, 
Пылая  къ  отчпзнѣ  любовью  святой; 
Гдѣ  падали  силы  Орды  золотой; 
Гдѣ  пѣлпся  пѣсни  войны  и  свободы. 

ссКого  же  прославить  пѣвецъ  молодой»? 

—  Отъ  звука  род  наго,  съ  ихъ    бранною    славой,  | 
Какъ  звѣзды,  блистая  красой  величавой, 
Возстанутъ  герои  изъ  мрака  тѣней: 
Вы,  страшные  Грекамъ,  и  ты,  нашъ  Армпній, 
Младый,  но  ужасный  средь  вражьихъ  мечей, 
И  ты,  сокрушитель  татарскихъ  цѣпей, 
И  ты,  побѣдитель  враговъ  и  пустыни!  — 

«Но  кто  жъ  молодаго  пѣвца  наградить?» 

—  Пылаетъ  онъ  жаждой  награды  высокой, 
Онъ  борится  смѣло  съ  судьбою   жестокой, 

И,  гордый,  всесильной  судьбы  не  винитъ 

Такъ  бурей  томимый,  средь  мрака  ночнаго, 
Пловецъ  по  ревущимъ  пучинамъ  летитъ, 
На  грозное  небо   глядитъ, 
И  взорами  ищетъ  свѣтила  роднаго. 

«Но  кто  жь  молодаго  пѣвца  награднтъ?» 

—  Потомокъ  героевъ,  какъ  предки,  свободной, 
Пѣвецъ  не  унпзитъ  души  благородной 
Отъ  почестей  свѣта  и  пышныхъ  даровъ. 
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Онъ  славитъ  отчизну  —  и  въ  гордости  смѣлой 
Не  занятъ  молвою,  не  терпитъ  оковъ: 

Онъ  ждетъ  себѣ  славы за  далью  вѣковъ^ 

II  взоры  сверкаютъ  надеждой  веселой.  — 
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III. 


Двѣ  картины 


Прекрасно  озеро  Чудское 

Когда  яадъ  нимъ  свѣтііло  дня 

Нзъ  синихъ  водъ,  какъ  шаръ  огня, 

Встаетъ  въ  торжествеяномъ  покоѣ: 

Его  красой  озарена, 

Цвѣтами  радуги  играя, 

Лежитъ  равнина  водяная, 

Необозрима  и  пышна; 

Прохлада  утренняя  вѣетъ, 

Едва  колышутся  лѣса, 

Какъ  блестки  золота,  свѣтлѣетъ 

Ихъ  переливная  роса; 

У  пробудившагося  брега. 

Стоятъ,  готовые  для  бѣга, 

И  тихо  плещутъ  паруса; 


иѵ 
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На  лодку  мрежи  собирая, 
Рыбакъ  взываетъ  и  поетъ, 
И  пѣсня  русская,  живая, 
Разносится  по  глади  водъ. 


РАЗ 


ны 


IV. 


Олегь. 


И. 


'е  лѣсъ  завываетъ,  ые  волаы   кипятъ 

Подъ  сильным/,  крыломъ  непогоды; 
То  люди  выходятъ  изъ  кіевскихъ    вратъ: 

Князь  Игорь,  его  воеводы, 
Дружина,  свои  и  чужіе  народы 

На  берегъ  днѣпровскій,  въ  долину  спѣшатъѵ 
Могильнымъ  общественнымъ   пиромъ 

Отправить  Олегу  почетный  обрядъ, 
Великому  бранью  и  миромъ. 


Пришли  —  и  широко  бойцевъ  и  гражданъ 
Толпы  обступили  густыя 

То  мѣсто,  гдѣ  черный  возстанетъ  курганъ^ 
Да  вѣщаго  помнитъ  Россія; 

Гдѣ  князь  бездыханный,  въ  доспѣхахъ  златыхъ 
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Лежалъ  средь  зеленаго  луга, 

II  бурный  товарищъ,  товарищъ  трудовъ  боевыхъ 
Конь  бѣлый  стоялъ  изукрашевъ  и  тихъ 

У  ногъ  своего  господина  и  друга. 


Всѣ,  малый  и  старый,  отрадой  своей, 

Отцемъ  опочившаго  звалп; 
Горючія  слезы  текли  изъ  очей, 

Носилися  вопли  печали; 
II  долго,  и  долго  вопилъ   и  стеналъ 

Ыародъ,   покрывавшій  долину: 
Но  вотъ  на  срединѣ  булатъ  заблисталъ 

II  бранному  въ  честь  властелину 
Конь  бѣлый,  булатомъ  сраженный,  упалъ 

Безъ  жизни  къ  ногамъ  своему  господину. 
Все  стихло руками  бойцевъ  и  гражданъ 

Подвигнулись  глыбы  земяыя 

II  вотъ  па  долинѣ  огромный  курганъ, 

Да  вѣщаго  помнитъ  Россія. 


Волнуясь,  могилу  народъ  окружалъ, 

Какъ  волны  морскія,  несмѣтяый; 
Тамъ  праздникъ  надгробный  самъ  князь  начиналъ: 

Въ  стаканъ  золотой  и  завѣтный 
Онъ  медъ  наливалъ  искрометный, 

Онъ  въ  память  Олегу  его  выпивалъ; 
И  вновь  наполняемый  медомъ, 

Изъ  рукъ  молодаго  Владыки  Славянъ, 
Съ  конца  до  конца,  межъ  народомъ 

Ходилъ  золотой  и  завѣтный  стаканъ. 
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Тогда  торопливо,  по  данному  знаку, 

Откинувъ  доспѣхъ  боевой, 
Свершить  на  могилѣ  потѣшную  драку 

Воители  строятся  въ   строй; 
Могучи,  отваги  исполнены  жаромъ, 

Отъ  разныхъ  выходятъ  сторопъ, 
Сошлися и  бьются  ударъ  за  ударомъ. 

Ударомъ  ударъ  отраженъ: 

Сверкаютъ  ихъ  очи;  десницы  высокой 

И  ловокъ  и  мѣтокъ  размахъ; 
Увертливы  станомъ  и  грудью  широкой, 

И  тверды  бойцы  на  ногахъ! 
Расходятся,  сходятся сшибка  другая 

И  пала  одна  сторона! 
И  громко  народъ  зашумѣлъ,  повторяя 

Счастлпвыхъ  бойцевъ  имена. 


Тутъ  съ  поприща  боя,  ихъ  рѣчью  привѣтпой 

Князь  Игорь  къ  себѣ  подзывалъ; 
Въ  стаканъ  золотой  и  завѣтной 

Онъ  медъ  иаливалъ  искрометный. 
Онъ  самъ  его  добрымъ  бойцамъ  подавалъ; 

И  вновь  наполняемый  медомъ, 
Изъ  рукъ  молодаго  Владыки  Славянъ, 

Съ  конца  до  конца,  межъ  народомъ 
Ходилъ  золотой  и  завѣтный  стаканъ. 


Вдругъ,  словно  мятежъ  усмиряется  шумный 
И  чинно  дорогу  даетъ, 
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Когда  посѣдѣлый  въ  добрѣ  и  разумный 

Бояринъ  на  вѣче  идётъ — 
Толпа  разступилась и  сталъ  среди  схода 

Съ  гуслями  въ  рукахъ  Славянинъ. 
Кто  онъ?  онъ  не  князь  и  не  квяжескій  сынъ, 

Не  старецъ,  совѣтникъ  народа, 
Не  славный  дружинъ  воевода, 

Не  славный  соратникъ  дружинъ; 
Но  всѣ  его  знаютъ,  онъ  людямъ  знакомъ 

Красой  вдохновеннаго  гласа  

Онъ  сталъ  среди  схода  —  молчанье  кругомъ, 

II  звучная  пѣснь  раздалася! 


Онъ  пѣлъ,  какъ  премудръ  и  какъ  мужественъ  былъ 

Правитель  полночной  державы; 
Какъ  первый  онъ  громомъ  войны  огласилъ 

Древлянъ  вѣковыя  дубравы; 
Какъ  дружно  сбирались  въ  далекій  походъ 

Народы  по  слову  Олега; 
Какъ  шли  чрезъ  пороги  подъ  грохотомъ  водъ 

По  высямъ  днѣпровскаго  брега; 
Какъ   по  морю  бурному  вѣтеръ  носилъ 

Проворные  русскіе  челны, 
Летѣла,  шумѣла  станица  вѣтрилъ 

И  прыгали  челны  чрезъ  волны; 
Какъ  послѣ,  водима  любимымъ  вождемъ 

Сражалась,   гуляла  дружина 
По  градамъ  и  селамъ,  съ  мечемъ  и  съ  огнемъ. 

До  града  Царя  Константина; 
Какъ  тамъ  побѣдитель  къ  воротамъ  прибиль 

Свой  щитъ,  знаменитый  во  брани, 
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И  какъ  овъ  дружину  свою  одѣлилъ 
Богатствами  греческой  дани. 


Умолкъ  онъ — и  радостнымъ  крикомъ  похвалъ 

Народъ  отзывался  несімѣтный, 
И  братски  баяна  самъ  князь  обнималъ; 

Въ  стаканъ  золотой  и  завѣтный 
Онъ  медъ  наливалъ  искрометный, 

И  съ  ласковымъ  словомъ  ему  нодавалъ; 
II  вновь  наполняемый  медомъ, 

Изъ  рукъ  молодаго  Владыки  Славянъ, 
Съ  конца  до  конца,  межъ  народомъ 

Ходилъ  золотой  и  завѣтный  стаканъ. 


П 


V. 


Ручей. 

(!(|одъ  склономъ  сѣтчатыхъ  вѣтвей 
Чрезъ  груды  камней  и  корней 
Играютъ,  скачу тъ  силы  полны, 
Твои  серебряный  волны; 
Свѣтло  и  пышно  лучъ  дневной, 
Скользя  на  грани  водяныя, 
На  быстринѣ  твоей  живой 
Дробится  въ  искры  огневыя. 

Лежу  —  деревъ  нагорныхъ  тѣнь 

Мою  задумчивую  лѣнь 

Своей  прохладой  осѣняетъ; 

Въ   вершинахъ  лѣса,  тамъ  и  сямъ, 

По  шепотливымъ  ихъ  листамъ 

Мгновенный  шорохъ  пробѣгаетъ  — 

1Т 
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И  смолкнетъ  вдругъ,  и  вдругъ   сильнѣй, 

Зашевелится  мракъ  вѣтвей, 

И  лѣсъ  пробудится  дремучій, 

И  въ  чащѣ  ходитъ  шумъ  глухой  — 

Здѣсь  и  тогда,  ручей  гремучій, 

Твой  говоръ  слышенъ  волновой! 

Люблю  его;  ему  ваимая, 
Я  наслаждаюсь:  —  и  во  мнѣ 
Мечта  яснѣетъ  золотая 

О  незабвенной  сторонѣ 

Бѣгите  дни,  какъ  эти  воды, 
Бѣгите  дни  быстрѣй,  быстрѣй, 
Да  вновь  священный  лучъ  свободы 
Въ  душѣ  заискрится  моей! 
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VI. 
Нловецъ. 


Н 


іелюдимо  наше  море, 
День  и  ночь  шумптъ  оно; 
Въ  роковомъ  его  просторѣ 
Много  бѣдъ  погребено- 


Смѣло,  братья!  Вѣтромъ  полный 
Парусъ  мой  направилъ  я: 
Полётитъ  на  скользки  волны 
Быстрокрылая  ладья! 

Облака  бѣгутъ  надъ  моремъ, 
Крѣпнетъ  вѣтеръ,  зыбь  чернѣй. 
Будетъ  буря:  мы  поспоримъ 
И  помужествуемъ  съ  ней. 
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Смѣло,  братья.  Туча  грянетъ, 
Закипитъ  громада  водь, 
Выше  валъ  сердитый  встанетъ, 
Глубже  бездна  упадеть! 

Тамъ,  за  далью  непогоды, 
Есть  блаженная  страна; 
Не  темнѣютъ  неба  своды, 
Не  проходитъ  тишина. 

Но  туда  выносятъ  волны 

Только  сильнаго  душой! 

Смѣло,  братья!  бурей  полной 
Прямъ  и  крѣпокъ  парусъ  мой. 


VII 

Копра  дъ. 


1$. 


,онрадъ  одѣвается  въ  латы, 
Беретъ  онъ  сѣкиру  и  щитъ. 
«О  рыцарь!  о  милый!  куда  ты?» 
Дѣвица  ему  говорить. 


—  Мнѣ  время  на  битву.  Назадъ 
Я  скоро  со  славой  приѣду: 
Сосѣдомъ  обиженъ  Конрадъ, 
Но  грозно  отмститъ  онъ  сосѣду! 


Вотъ  гибельный  бой  закипѣлъ, 
Сшибаются,  блещутъ  булаты, 
И  кто-то  сразилъ — и  надѣлъ 
Противника  мертваго  латы. 
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Спустилась  вечерняя  мгла 
Милѣе  задумчивой  ішчи, 
Красавица  друга  ждала, 
Потупивъ  лазурный  очи. 

Вдругъ  сердце  забилося  въ  ней  — 
Предъ  нею  знакомый  воитель: 
«О  рыцарь,  о  милый!  скорѣй, 
Меня  обними,   побѣдитель!» 

Но  рыцарь  стоить  и  молчитъ; 

О  милый  утѣшься  любовью! 

Ты  страшенъ,  твой  панцырь  покрытъ 

Противника  дерзкаго  кровью!» 

«Но  сердцемъ,  какъ  прежде,  ты  мои! 
Оно-ли  меня  разлюбило? 
Скинь  латы  и  шлемъ  боевой; 
Скорѣе  въ  объятія  милой!» 

Но  рыпарь  суровый  молчитъ, 
Онъ  поднялъ  рѣшетку  забрала: 
«О  Боже!  Конрадъ  мой  убитъ!» 
И  дѣва  безъ  жизни  упала. 


-    :         .  '.-. 
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Сампсонъ. 


и< 


Іа  праздникъ  стеклися  въ  оожницу  Дагона 
Народъ  и  князья  филистимской  земли, 
Себѣ  на  потѣху  они  и  Сампсона 

Въ  оковахъ  туда  привели, 
И  шумно  ликуютъ.  Душа  въ  немъ  уныла; 
Онъ  думаетъ  думу:  давно-ли  жила, 
Кипѣла  въ  немъ  дивная,  страшная  сила; 

Израиля  честь  и  хвала! 
Давно-ли,  дрожа  и  блѣднѣя,  толпами, 
Враги  передъ  нимъ  повергались  во  прахъ, 
И  львиную  пасть  раздирадъ  онъ  руками, 

Ворота  носилъ  на  плечахъ!... 
Его  соблазнили  Далиды  прекрасной 
Коварныя  ласки,  сверканье  очей, 
И  пышное  лоно,  и  звукъ  любострастный 

Плѣнительныхъ  женскихъ  рѣчей; 
Въ  объятіяхъ  нѣги  его  усыпила 
Дали  да,  и  кудри  остригла  ему: 
Зане  въ  нихъ  была  его  дивная  сила, 

Какой  не  дано  никому.... 

18 


138 


И  Бога  забылъ  онъ, —  н  падшаго  взяли 
Сампсона  враги,  и  лишили  очей, 
И  грозныя  руки  ему  заковали 

Въ  мѣдяпую  тяжесть  цѣпей. 
Жестоко  поруганъ  и  презрѣнъ,  томился 
Въ  темницѣ,  и  мельницу  двигалъ  Сампсоиъ; 
Повыросли  кудри  его, —  но  смирился, 

И  Богу  покаялся  онъ. 
На  праздникъ  Дагона  его  изъ  темницы 
Враги  привели,  —  п  потѣха  онъ  имъ.  .. 
И  старый,  и  малый  и  жены 

Ликуя,  смѣются  надъ  нимъ. 
Безумные!  бросьте  свое  ликованье.... 
Не  смѣйтесь,  смотрите  душа  въ  немъ  кипитъ: 
Несносно  ему  отъ  враговъ  поруганье. — 

Онъ  гибелью  вамъ  отомстить. 
Незрячія  очи  онъ  къ  небу  возводитъ, 
И  зыблется  грудь  его,  гнѣвомъ  полна; 
Онъ  слышитъ:  бывалая  сила  въ  немъ  бродитъ, 

Могучи  его  рамена. 
О,  дай  мнѣ  погибнуть  съ  моими  врагами! 
Внемли,  о,  мой  Боже,  послѣдней  мольбѣ 
Сампсона!  —  и  крѣпко  схватилъ  онъ  руками 

Столбы,  и  позвалъ  ихъ  къ  себѣ.... 
И  вдрутъ  оглянулись  враги  на  Сампсона, 
И  страхомъ,  и  трепетомъ  обдало  ихъ, — 
И  пала  божннца...  и  праздникъ  Дагона 

Подъ  грудой  развалинъ  утихъ. 


Лит.  К.  Эр 


А.  С.  ХОМЯКОВ  Ъ. 


VII. 

хомяковъ. 

1.  Россіи. 

2.  Шевъ. 
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Россіи, 


«I  ордиеь!»  тебѣ  льстецы  сказали: 

Земля  съ  увѣвчаенымъ  челомъ, 

Земля  несокрушимой   стали, 

Полміра  взявшая  мечемъ. 

Предѣловъ  нѣтъ  твоимъ  владѣньямъ, 

И,  прихотей  твоихъ  раба, 

Внимаетъ  гордымъ  повелѣньямъ 

Тебѣ  покорная  судьба. 

Красны  степей  твоихъ  уборы, 

И  горы  въ  небо  уперлись, 

И  какъ  моря,  твои  озеры... 

Не  вѣрь,  не  слушай,  не  гордись! 

Пусть  —  рѣкъ  твоихъ  глубоки  волны, 

Какъ  волны  синія  морей, 

II  нѣдра  горъ  алмазовъ  полны, 


ш 


И  хлѣбомъ  пышенъ  тукъ  степей; 

Пусть  предъ  твоимъ  державвымъ  блескомъ 

Народы  робко  кловять  взоръ, 

II  семь  морей  немолчвымъ  плескомъ 

Тебѣ  поютъ  хвалебный  хоръ; 

Пусть  далеко  грозой  кровавой 

Твои  перуны  пронеслись 

Всей  этой  силой,  этой  славой, 

Всѣмъ  этимъ  прахомъ  не  гордись! 

Грознѣй  тебя  былъ  Римъ  великій, 

Царь  седьмихолмнаго  хребта, 

Желѣзвыхъ  силъ  и  воли  дикой 

Осуществленная  мечта; 

II  нестерпимъ  былъ  огнь  булата 

Въ  рукахъ  алтайскихъ  дикарей 

II  вся  зарылась  въ  груды  злата 

Царица  западныхъ  морей: 

II  что  же  Римъ?  и  гдѣ  Монголы? 

И,  внявъ  въ  груди  предсмертный  стонъ, 

Куетъ  безсильныя  крамолы, 

Дрожа  надъ  бездной,  Альбіопъ. 

Безплоденъ  всякій  духъ  гордыни, 

Не  вѣрно  злато,  сталь  хрупка; 

Но  крѣпокъ  ясный  міръ  святыни, 

Сильна  молящихся  рука 

П  вотъ  за  то,  что  ты  смиренна, 
Что  въ  чувствѣ  дѣтской  простоты, 
Въ  молчаньи  сердца,  сокровенно, 
Законъ  Творца  пріяла  ты, 
Ояъ  далъ  тебѣ  свое  призванье, 
Тебѣ  Онъ  свѣтлый  далъ  удѣлъ  — 
Хранить  для  міра  достоянье 


—  ИЗ  — 

Высокихъ  жертвъ  и  чистыхъ  дѣлъ; 

Хранить  святое  братство, 

Любви  живительный  сосудъ, 

И  вѣры  пламенной  богатство, 

II  правду  и  безіфовпый  судъ. 

Твое  все  то,  чѣмъ  духъ  святится, 

Въ  чемъ  сердцу  елышенъ  гласъ  небесъ, 

Въ  чемъ  жизнь  грядущихъ  дней  таится, 

Начало  славы  и  чудесъ 

О,  вспомни  свой  удѣлъ  высокій, 
Былое  въ  сердцѣ  воскреси, 
II  въ  немъ  сокрытаго  глубоко 
Ты  духа  жизни  допроси! 
Внимай  ему — и,  всѣ  народы 
Обнявъ  любовію  своей. 
Скажи  имъ  таинство  свободы, 
Сіянье  вѣры  имъ  пролей: 
II  станешь  въ  славѣ  ты  чудесной 
Превыше  всѣхъ  земныхъ  сыновъ, 
Какъ  этотъ  синій  сводъ   небесный, 
Прозрачный  Вышняго  покровъ. 


п. 

Кіевъ 


1, 


гысоко  передо  мною 
Старый  Кіевъ  надъ  Днѣпромъ; 
Днѣпръ  сверкаетъ  подъ  горою 
Переливнымъ  серебромъ. 
Слава,  Кіевъ  многовѣчный, 
Русской  славы  колыбель!  й 
Слава,  Деѣпръ  нашъ  быстротечный, 
Руси  чистая  купель! 
Громко  пѣсни  раздалися, 
Въ  небѣ  тихъ  вечерній  звонъ:  — 
Вы  откуда  собралися 
Богомольцы,  на  поклонъ?.... 
«Я   оттуда,   гдѣ  струится 
Тихій  Донъ,  краса  полей.» 

—  «Я  оттуда,  гдѣ  клубится 
Безпредѣльный  Енисей.)) — 

«Край  мой, —  теплый  брегъ  Эвксина....» 

—  «Край  мой — брегъ  тѣхъ  дальныхъ  странъ 
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—  ш  — 

Гдѣ  одна  сплошная  льдина 

Оковала  океанъ.» 

«Дикъ  и  страшенъ  верхъ  Алтая, 

Вѣченъ  блескъ  его  снѣговъ: 

Тамъ  страна  моя  родная.» 

— «Мнѣ  отчизна  старый  Псковъ.» 

«Я  отъ  Ладоги  холодной, 

Отъ  лазурныхъ  волнъ  Невы.» 

— «Я  отъ  Камы  многоводной.» 

«Я  отъ  матушки— Москвы....» 

Слава,  Днѣпръ — сѣдыя  волны, 

Слава,  Кіевъ  —  чудный  градъ! 

Мракъ  пещеръ  твоихъ  безмолвный 

Краше  царственныхъ  палатъ. 

Знаемъ  мы:  въ  вѣка  былые, 

Въ  древню  ночь  и  мракъ  глубокъ, 

Надъ  тобой  блеснулъ,  Россія, 

Солнца  вѣчнаго  Востокъ!... 

И  теперь  изъ  странъ  далекихъ, 

Изъ  невѣдомыхъ  степей, 

Отъ  полночвыхъ  рѣкъ  глубокнхъ. 

Полкъ  молящихся  дѣтей  — 

Мы,  вокругъ  твоей  святыни, 

Всѣ  съ  любовью  собраны.... 

Братцы!  гдѣ-жъ  сыны  Волыни? 

Галичь,  гдѣ  твои  сыны?... 

Горе,  горе!  Ихъ  спалили 

Польши  дпкіе  костры; 

Ихъ  сманили,  ихъ  плѣиили 

Польши  шумные  пиры; 

Мечь  и  лесть,  обманъ  и  пламя 


—  1І7  — 

Ихъ  похитили  у  насъ: 
Ихъ  ведетъ  чужое  знамя, 
Ими  править  чуждый  гласъ.... 
Пробуднся,  Кіевъ,  снова! 
Падшихъ  чадъ  своихъ  зови: 
Сладокъ  гласъ  отна  роднова, 
Зовъ  моленья  и  любви.... 
И  отторженныя  дѣти, 
Лишь  услышать  твой  призывъ, 
Разорвавъ  коварства  сѣти, 
Знамя  чуждое  забывъ, 
Снова,  какъ  во  время  оно, 
Успокоиться  придутъ 
На  твое  святое  лоно, 

Въ  твой  родительскій  пріютъ 

И,  вокругь  знаменъ  отчизны, 
Потекутъ  они  толпой 
Къ  жизни  духа,  къ  духу  жизни, 
Возрожденныя  тобой. 
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ГРАФ.  РОСТОПЧИНА 


VIII. 
ГР.  РОСТОПЧИНА. 


1.  Поэтъ. 

2.  Эолова  арФа. 

3.  Осенній  вечеръ. 

4.  Сосновый  лѣсъ. 

5.  Плющъ. 


Ноэтъ. 


Повѣсть  свѣтскаго  жителя 


у, 


Ше  ^іапсе 

ОГ  шеіапсішіу  і8  а  ГеагГиІ  ^іП. 

Вугоп,  Яге  Вгеат. 


нылый,  преданный  мечтанью, 
Онъ  всѣхъ  дичится,  всѣхъ  бѣжитъ; 
Онъ  обреченъ  воспоминанью, 
Его  прошедшее   томитъ; 
Онъ  блѣденъ:  тайна  роковая 
Лежитъ  на  пламенной  душѣ, 
II  отразилась  на  челѣ, 
Страстей  волненье  выражая. 
Въ  его  потухнувшихъ  очахъ 
Примѣты  скорби   неизмѣнной, 
II  рѣдко  гостьею  мгновенной 
Мелькнетъ  улыбка  на  устахъ. 


—  152  — 

Онъ  не  доступенъ  утѣшенью; 
Онъ  свѣту  чуждъ  и  нелюдимъ; 
Онъ  жертвуетъ  уедпвенью 
Умомъ  и  вменемъ  свопмъ. 
Онъ  прежде  пѣлъ  любвп  страданье. 
Но  замеръ  томный  гласъ  его, 
II  онъ  безмолствуетъ  давно, 
Утративъ  пѣсни  и  желанья! 
Бездушный,  хладный  и  нѣмой, 
Онъ  ждетъ,  чтобъ  новое  видѣнье 
Въ  немъ  пробудило  вдохновенье 
Съ  любовью  чистой  и  святой. 


II. 

Эолова  арФа. 


Т'із  §\ѵееІ  іо  Шіеп... 
Воп  ^іап. 


і  вой  прерывистые  звуки, 
Твоя  гармонія,  твой  звонъ, 
Твой  ропотъ,  —  томный,  будто-бъ  онъ 
Былъ  гласъ  поелѣдній  смертной  муки,  — 
Все  сладко  сердцу  п  уму, 
Все  привлекательно  и  мило, 
Все  выразительно  —  уныло, 
Все  вторитъ  сердцу  моему!... 
Какъ  я  люблю  въ  пѣмомъ  забвеньи 
Аккордамъ  неземнымъ  внимать, 
Ихъ  тайный  говоръ,  въ  упоеньи, 
Догадкой  сердца  понимать! 
Какъ  я  люблю  струпъ  трепетанье, 
Ихъ  отзывъ,  дышущій  тоской! 
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Какъ  я  люблю  ловить  бряцанья, 
Ихъ  въ  даль  преслѣдовать   мечтой, 
II  изъ  отрывочныхъ  созвучій, 
Изъ  недоконченныхъ  ихъ  мѣръ 
Возсоздавать  себѣ  размѣръ 
Волшебной  пѣсни,  —  и  летучей, 
Незримой  Феѣ  горнихъ  СФеръ 
Приписывать  той  пѣсни   сладость! 
II  тихо  думать:  «что  манитъ 

«Мою  довѣрчивую  младость? 

«Какой  восторгъ,  какую  радость 
«Жилище  чудныхъ  странъ  сулитъ»?. 
Молю:  почаще  надо  мною 
Звучи,  звучи  ночной  порою 
О!  арфа  стройная  моя!.... 
И  наводи  своей  игрою 
Раздумья  чары  на  меня!... 


III 


Осеннііі  вечеръ 


1)е  1а  (Іероиіііе  йе  пов  Ьоі? 
Ь'аиЮтпе  аѵаіі  .іопсЬё  1а  Іегге. 


е 


МШсѵоуе. 


ѣтеръ  свищетъ,  вѣтеръ  воетъ, 
Ночь  темна  п  холодна; 
Сердце  тяжко,  тяжко  ыоетъ, 
I!  томит7>  его  тоска. 

Грустно  осени  мертвящей 

Предугадывать  прнходъ; 

Грустепъ  видь  природы  спящей 
Въ  пору  вьюгъ  и  непогодъ! 


Вся  природа  обновится, 
Воскреситъ  ее  весна, 

Свѣтлымъ  маемъ  озарится 

Вновь  подлунная  страна 

20* 


—  156  — 

Но  когда  въ  борьбѣ  съ  судьбою 
Сердце  рано  отцвѣтетъ. 

Впредь  вторичною  весною 
Ужь  оно  не  оживетъ. 


IV. 


Сосновый  лѣсъ, 


\ѴЬеп  ѵароиге,  гоШп§-  іЬе  ѵаііеу  тайе 
А  Іопеіу  рсепе  тоге  Іопезоте. 

Ц'огйзшоПк. 


в 


Бресеннихъ  дней  цвѣтущее  убранство. 
Березы,  тополи,   душистыхъ  липъ   семья, 

Прекрасны  вы, но  нѣтъ  въ  васъ  постоянства; 

Не  вамъ,  не  вамъ  душа  сочувствуетъ  моя! 

Какъ  ложный  другъ,   какъ  съ  конченнаго  пира 

Гость  носпѣшавшій  прочь,  вкуспвъ  веселья  часъ 

Такъ  измѣня  поблекнувшему  міру, 

Предъ  зимнею  порой  вы  умерли  для  насъ. 

Густой  листвой  въ  день  майскій  вы  одѣты, 
И  зеленью  въѣчанны  какъ  цари; 
Но  осень  лишь  дохнетъ,  смѣняя   лѣто, 
И  вы  роняете  наряды  всѣ  свои 


Нагіе,  нищіе,  какъ  привидѣнья, 
Вы  намъ  являетесь,  пугая  смертныхъ  взоръ, 
Стѣсняя  грудь,  какъ  грозныя  сраввеиья, 
Всего  живущаго  нещадный  приговоръ  

Пристала  вамъ  блестящая  картина 

Полей  муравчатыхъ,  украшенныхъ  садовъ; 

Растете  вы  въ  угодьяхъ  властелина, 

У  дома  богачей,  какъ  рой  нѣмыхъ  льстецовъ. 

Иодъ  вашу  тѣнь,  подъ  роскошные  своды 
Веселье,  счастье,  смѣхъ,  сама  любовь  бѣгутъ; 
Вы  любите  и  тѣнь  и  хороводы; 
Всѣмъ  жизни  праздникамъ  даете  вы  пріютъ. 

Но  дерево  другое  мной  любимо: 

Въ  безлюдьи,  въ  пустынѣ,  въ  глуши  живетъ  оно; 

Имъ  населенъ  и  сѣверъ  нашъ  родимый, 

И  на  развалинахъ  рости  ему  дано. 

Товарищъ  слёзъ,  стражъ  вѣрный   при  могилахъ, 
Утѣха  и  нарядъ  безрадостной  зимы, 
Среди  снѣговъ,  или  въ  пескахъ  унылыхъ 
Съ  любовью  искренней  его  встрѣчаемъ  мы. 


Оно,  какъ  другъ  намъ  вѣрный  въ  испытаньи, 
Какъ  безкорыстный  рабъ,  нашъ  спутникъ  въ  черный  день; 
Всегда,  вездѣ   въ  смиренномъ  одѣяньи 
Оно  отрадную  намъ  представляетъ  тѣнь. 
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Сосна,  сосна!  мрачна  ты  вѣковая; 
Безсмѣнный  твой  нарядъ  печаленъ  и  угрюмъ: 
Но  я  тебя,  въ  снѣгахъ  родныхъ  встрѣчая, 
Люблю  и  чествую,  какъ  друга  скорбныхъ  думъ. 


г. 


У. 
Нлющъ. 


ТЬе  лѵагт  8ип  Гаіііп^;  Ше  Ыеак  \ѵіпй  ів  ѵаШп& 
ТЬе  Ьаге  Ьои^Ьз  аге  зі^Ьіп^,  Ше  раіе  0<жегз  аге йуіп^. 

Ѣкеііеу. 


дѣ  онѣ,  гдѣ  онѣ,  куда  скрылись  онѣ, 
Тѣ  душистыя  розы  мои, 
Что  недавно  еще  улыбалися  мнѣ, 
Такъ  роскошно,  такъ  пышно  цвѣли?.. 
Ахъ!  какъ  скоро  поблекъ  ихъ   румянецъ  младой, 
Ахъ!  какъ  скоро  ихъ  запахъ  увялъ!... 
Наступила  пора,  минулъ  часъ  роковой, — 
И  ихъ  вѣтеръ,  шумя,  обметалъ. 

И  ве  розы  однѣ, — всѣ  даянья  весны, 
Всѣ  минутные  перлы  садовъ, 
Всѣ  пропали  они,....  всѣ  зимой  сгублены.... 
Нѣтъ  блестящихъ,  красивыхъ  садовъ!... 
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—  162  — 

Уцѣлѣлъ  лишь  одинъ,  ыеизмѣнный  межъ  нихъ  — 
То  мой  плющъ,  плющъ  взлелѣянный  мной; 
Онъ  по-прежнему  свѣжъ,  и  на  вѣтвяхъ  густыхъ. 
Вьются  листья  зеленой  волной. 

Разнотѣнны,  легки,  заплетясь  въ  высотѣ, 

Разрослися  изгибы  его, 

Разметались  вокругъ;  и  въ  своей  красотѣ 

Онъ  живетъ,  когда  всё  здѣсь  мертво. 

Прежде,  въ  лѣтніе  дни,   скромной   ризой  своей — 

Незамѣтный  —  онъ  взоръ  не  манилъ: 

Нынче  взоры  къ  нему;   онъ  отрада  очей; 

Онъ  пріютъ  мой  собой  нарядилъ. 

Такъ  и  вы,  такъ  и  вы,  шумныхъ  радостей  рой, 
Наслажденій,  веселій  разгарь, 
Упоительный  чадъ,  чары  жизни  младой, 
Миновали,   изчезли  какъ  паръ!.... 
Всё,  что  въ  лучшіе  дни  утѣшало  меня, 

Всё  прошло  съ  мимолетностью  сна 

Мнѣ  осталась  вѣрна  только  дума  моя, 
Только  дума  моя  спасена. 


IX. 
БАРАТЫНСКІЙ. 

На  смерть  Гёте. 
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На  смерть  Гете. 
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Іредстала,  и  старецъ  великій  смежилъ 

Орлиныя  очи  въ  покоѣ; 
Почилъ  безмятежно,  заее  совершилъ 

Въ  предѣлѣ  земномъ  все  земное.... 
Надъ  дивной  могилой  не  плачь,  не  жалѣй, 

Что  генія  черепъ  наслѣдье  червей. 
Погасъ!  но  ничто  не  оставлено  имъ 

Подъ  солнцемъ  живыхъ  безъ  привѣта; 
На  все  отозвался  онъ  сердцемъ  своимъ, 

Что  проситъ  у  сердца  отвѣта: 
Крылатою  мыслью  онъ  міръ  облетѣлъ, 

Въ  одномъ  безпредѣльномъ  нашелъ  ей  предѣлъ. 
Все  духъ  въ  немъ  питало:  труды  мудрецовъ, 

Искуствъ  вдохновееныхъ  созданья, 
Преданья,  завѣты  минувшихъ  вѣковъ, 

Цвѣтущихъ  временъ  упованья. 
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Мечтою  по-волѣ  проникнуть  онъ    могъ 

II  въ  нищую  хату,  п  въ  царскій  чертогъ: 
Съ  природой  одною  онъ  жизнью  дышалъ: 

Ручья  разумѣлъ  лепетанье, 
И  говоръ  древесныхъ  листовъ  поннмалъ, 

II  чувствовалъ  травъ  прозябанье, 
Была  ему  звѣздная  книга  ясна, 

II  съ  нимъ  говорила  морская  волна. 
Извѣданъ,  испытанъ  имъ  весь  человѣкъ.... 

II  ежели  жизнью  земною 
Творецъ  ограничилъ  летучій  нашъ  вѣкъ, 

II  насъ  за  могильной  доскою, 
За  міромъ  явленій  не  ждетъ  ничего: 

Творца  оправдаетъ  могила  его 

И,  если  загробная  жизнь  намъ  дана, 

Отъ  здѣшней  вполнѣ  отдышавшій, 
И,  въ  звучныхъ  глубокихъ  отзывахъ,  сполна 

Все  дольное  долу   отдавшій, 
Къ  Предвѣчному  легкой  душой  возлетитъ, 

И  въ  небѣ  земное  его  не  смутить. 


X. 
ВЕНЕВИТИНОВЪ. 

Поэтъ  п  Другъ. 


.  :-;-•;■'■■:, 


Ноетъ  и  Другъ. 


Другъ, 


т 


ы  въ  жизни  только  разцвѣтаешь, 
И  ясенъ  міръ  передъ  тобой, — 
За  чѣмъ  же  ты  въ  душѣ  младой 
Мечту  коварную  питаешь? 
Кто  близокъ  кь  двери  гробовой, 
Того  уста  не  пламенѣютъ, 
Не  такъ  душа  его  пылка; 
Въ  привѣтахъ  взоры  не  свѣтлѣютъ,  — 
И  такъ  ли  жметъ  его  рука? 

Поэтъ. 

Мой  другъ!  слова  твои  напрасны. 
Не  лгутъ  мнѣ  чувства:  ихъ  языкъ 
Я  понимать  давно  привыкъ, 
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И  ихъ  пророчества  мнѣ  ясны 
Душа  сказала  мнѣ  давно: 
Ты  въ  мірѣ  молніей  промчишься; 
Тебѣ  все  чувствовать  дано, 
Но  жизнью  ты  не  насладишься. 

Другъ. 

Не  такъ  природы  строгъ  завѣтъ. 

Не  презирай  ея  дарами: 

Она  на  радость  юныхъ  лѣтъ 

Даетъ  надежды  намъ  съ  мечтами. 

Ты  гордо  слышалъ  ихъ  привѣтъ: 

Она  желаніе  святое 

Сама  зажгла  въ  твоей  крови, 

II  въ  грудь  для  пламенной  любви 

Вложила  сердце  молодое. 

Поэтъ. 

Природа  не  для  всѣхъ  очей 

Покровъ  свой  тайный  подымаетъ: 

Мы  всѣ  равно  читаемъ  въ  ней, 

Но  кто,  читая,  ионимаетъ? — 

Лишь  тотъ,  кто  съ  юношескихъ  дней 

Былъ  пламеннымъ  жрецомъ  искуства, 

Кто  жизни  не  щадилъ  для  чувства, 

Вѣнецъ  мученьями  купилъ, 

Йадъ  суетой  вознесся  духомъ, 

И  сердца  трепетъ  жадиымъ  слухомъ, 

Какъ  вѣшій  голосъ,  изловиль. 

Тому,  кто  жребій  довершилъ, 

Потеря  жизни  не  утрата: 

Безъ  страха  міръ  покинетъ  онъ. 


ПІ 


Судьба  въ  дарахъ  своііхъ  богата, 
II  не  одннъ  у  ней  законъ: 
Тому  процвѣсть  съ  развитой  силой, 
II    смертью  жизни  слѣдъ  стереть, 
Другому  рано  умереть, 
Но  жить  за  сумрачной  могилой! 

Другъ. 

Мой  другъ,  зачѣмъ  обманъ  питать! 
Нѣтъ,  дважды  жизнь  насъ  не  лелѣетъ. 
-  Я  то  люблю,  что  сердце  грѣетъ, 
Что  я  своимъ  могу  назвать, 
Что  паслажденье  въ  полной  чашѣ 
Намъ  предлагаетъ  каждый  день; 
А  что  за  гробомъ,  то  не  наше:  — 
Пусть  величаютъ  нашу  тѣнь, 
Нашъ  голый  остовъ  открываютъ, 
По  волѣ  вѣтренной  мечты, 
Даютъ  ему  лицо,  черты, 
II  призракъ  славой  называютъ.... 

Поэтъ. 

Нѣтъ,  другъ  мой!  славы  не  брани: 
Душа  сроднилася  съ  мечтою; 
Она  надеждою  благою 
Печали  озаряла  дни. 
Мнѣ  сладко  вѣрить,  что  со  мною 
Не  все,  не  все  погибнетъ  вдругъ, 
|[  что  уста  мои  вѣщали  — 
Веселья  мимолетный  звукъ, 
Напѣвъ  задумчивой  печали  — 
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Еще  напомнитъ  обо  мнѣ, 

II  сильный  стихъ  не  разъ  встревожить 

Умъ  пылкій  юноши  во   снѣ, 

И  старецъ  со  слезой,  быть  можетъ, 

Труды  нелживые  прочтетъ; 

Онъ  въ  нихъ  души  печать  найдетъ, 

И  молвитъ  слово  состраданья: 

«Какъ  я  люблю  его  созданья! 

«Онъ  дышетъ  жаромъ  красоты, 

«Въ  немъ  умъ  и  сердце  согласились, 

«И  мысли  полныя  носились 

«На  легкихъ  крыліяхъ  мечты 

«Какъ  зналъ  онъ  жизнь,  какъ  мало  жилъ!» 

Сбылись  пророчества  поэта, 

И  другъ  въ  слезахъ,  съ  началомъ  лѣта. 

Его  могилу  посѣтилъ.  .. 

Какъ  зналъ  онъ  жизнь,  какъ  мало  жилъ! 


XI, 

КН.  ВЯЗЕМСКІЙ. 


1.  Измѣнчивость  жизни. 

2.  Зима. 


Нзмѣнчнвость  жизни. 


е 


И  каждый  день,  и  каждый  часъ 

Добычи  новой  жадно  проситъ. 

II  грозно  разрываетъ  насъ. 

Какъ  много  ужъ  именъ  прекрасныхъ 

Она  отторгла  у  живыхъ, 

II  сколько  лиръ  виситъ  безгласныхъ 

На  кипарисахъ  молодыхъ! 

Какъ  много  сверстниковъ  не  стало, 

Какъ  много  младшихъ  ужъ  сошло, 

поторыхъ  утро  разцвѣтало, 

Когда  насъ  знойнымъ  полднемъ  жгло. 

Но  мы  остались,  уцѣлѣли 

Изъ  этой  сѣчи  роковой, 

По  смерти  ближнпхъ  оскудѣли, 
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II  ужъ  не  рвемся  въ  жизнь,  какъ  въ  бой. 

Печально  вѣкъ  свой  доживая, 

Мы  запоздавшей  смѣны  ждемъ; 

Съ  днемъ  каждымъ  сами  умирая, 

Пока  не  вовсе  мы  умремъ. 

Сыны  другаго  поколѣнья, 

Мы  въ  новомъ — прошлогодній  цвѣтъ: 

Живыхъ  намъ  чужды  впечатлѣнья, 

А  нашимъ  въ  нихъ  сочувствій  нѣтъ. 

Они,  что  любимъ,  разлюбили, 

Страстямъ  ихъ  яасъ  не  волновать. 

Пхъ  не    было  тамъ,  гдѣ  мы  были, 

Гдѣ  будутъ — намъ  ужъ  не  бывать! 

Нашъ  міръ — имъ  храмъ  опустошенный, 

Имъ  баснословье  —  наша  быль, 

И  то,  что  пепелъ  намъ  священный  — 

Для  нихъ  одна  нѣмая  пыль. 

Такъ  мы  развалинамъ  подобны, 

II  на  распутіи  живыхъ 

Стоимъ,  какъ  памятникъ  надгробный 

Среди  обителей  людскихъ. 


и. 


3  и  м  а. 


В 


іи  лѣта  природа  роскошно 
Какъ  дѣва  младая,   цвѣтётъ, 
II  радостно,  денно  и  нощно. 
Ликуетъ,  ппруетъ,   поетъ. 
Красуясь  въ  нарядѣ  богатомъ. 
Природа  нарицей  глядитъ, 
СапФирами,  пурпуромъ,  златомъ 
Облитая,  чудно  горнтъ. 
II  пышныя  кудри,  и  косы 
Скользятъ  сподъ  златаго  вѣнпа, 
II  утромъ  и  вечеромъ  росы 
Лелѣютъ  румянецъ  лица: 
II  полныя  плечи,  и  груди, — 
II  въ  ней  красота  и  любовь. 


П 
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И  ею  любуются  люди, 

И  жарче  струится  въ  иихъ  кровь. 

Съ  примавкп  влечетъ  на  приманку, 

Приманка  приманки  милѣй.... 

И  день  съ  ней — восторгъ  спозаранку, 

II  ночь  упоительна  съ  ней! 

Но  поздняя  осень  настаиетъ, — 

Природа  состарится  вдругъ: 

Съ  днемъ  каждымъ  все  вяиетъ,  все  вяпетъ, 

II  ноетъ  въ  ней  тайный  недугъ. 

Морщина  морщину  пригонитъ, 

Въ  глазахъ  потухающихъ  тьма; 

Ко  сну  горемычную  клонитъ, — 

И  вотъ  къ  ней  приходить    зима 

Изъ  снѣжно-лебяжьяго  пуху 
Спѣшитъ  пуховикъ  ей  послать, 
II  тихо  уложитъ  старуху, 

II  скажетъ  ей;  —  спи  наша  мать 

II  спить  она  дни  и  недѣли, 
II  полгода  спить  ыа-иролетъ, 
II  сосны  надъ  нею  и  ели 
Раскинули  темный  паметъ; 
II  вьюга  ночная  тоскуетъ, 
II  воетъ  надъ  снѣжнымъ  одромъ, 
II  мѣсяцъ  морозный  цѣлуетъ 
Старушку  убитую  сномъ. 


ЗАМЪЧАНШ. 

ГЛ)  О  Ломоносове.  Сей  поэтъ  заелужилъ  вниманіе 
Англнчанъ.  Г.  Джонъ  Боирингь  въ  1821  году  перевелъ 
на  англійскій  языкъ  нѣкоторыя  его  стихотворенія.  Для 
примѣра  выпишу  нѣеколько  етиховъ  изъ  сего  перевода, 
чтобы  судить,  хорошо  ли  понималъ  г.  Боирингь  русскаго 
поэта. 

«Вечернее  разсмышленіе  о  Бож.  величіи». 

Колѵ  сіау  сопсеаіз  ЬІ8  Гасе,  апо1  с1агкпе88  Й1І8 
ТЬе  ііеісіз,  іЬе  Гогеві,  хѵііЬ  іЬе  вЬасІев  оі'  пі$Ьі, 

«Лиде  свое  скрываетъ  день 
«Поля  покрыла  мрачна  ночь.)) 

Первый  стихъ  переведенъ  весьма  близко  къ  подлиннику; 
во  второмъ  стихѣ  прибавлено  <с  Гогеві»,  противъ  ориги- 
нала. 

ТЬе  §1ооту  сіоийе  аге  §аІпегіп§  гошні  іЬе  Ьі1І8, 
Ѵеі1іп§  іЬе  Іазі  га§  оГ  іЬе  1іп§егіп&  1і$Ы. 

Переводъ  довольно  близокъ  къ  подлиннику,  хотя  ((гоипсі 
Ше  Ы1І8))  значитъ  вокругъ  холмовъ,  а  въ  оригиналѣ  по- 
ставлено:  «на  горы». 
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2)  О  Держа винѣ  Ода  «Богъ»  Державина  переведена 
на  Французскій  и  англінскій  языки.  На  Французскомъ 
языкѣ  она  далеко  недостаточно  выражаетъ  идеи  нашего 
орла-поэта.  Переводъ  можно  назвать  сшодражаніемъ))  по 
содержанію  оды  Державина,  а  не  полнымъ  переводомъ, 
съ  удержапіемъ  всѣхъ  мыслей  оригинала. 

Вотъ-  образчнкъ  англіііскаго  перевода: 

«О  Тпои  еіегпаі  Опе!  лѵпо*>е  рге$епсе  Іэгі§ііі 
«АН  ?расе  сіоііі  осснру,.  аіі  тоііоп  іічіісіо » 

Мысль  оригинала  не  выдержана.  Можно  сказать,  что 
и  англійскій  переводъ  есть  только  нодражаніе.  Г.  Голов- 
кинъ  В7,  своихъ  занискахъ  а  о  Китаѣъ  говорить,  что 
ода  ссБогъ»  переведена  на  японскій  языкъ  и  напечатана 
золотыми  буквами,  и  поставлена  нъ  храмѣ  Іеддо.  II  въ 
Китаѣ  русскому  поэту  воздали  заслуженную  нмъ  по- 
честь: она  переведена  тамъ  на  китапскій  и  татарскій 
языкъ. 

3)  О  Нушкинѣ.  Всѣ  сочииенія  Пушкина  (ноэтическія) 
переведены  па  нѣмецкій  языкъ  и  напечатан!,  этотъ  пе- 
реводъ въ  1860  году.  Видно,  что  переводчнкъ  ио  иатурѣ 
своей  быль  поэтъ,  и  зналъ  отчетливо  русскій  языкъ.  Пе- 
реводъ плавеиъ,  вѣреиъ,  словомъ:  «очень  хорошъ.х»  Въ 
1862  году  сочиненія  Пушкина  переведены  на  Француз- 
скій  языкъ  Тургеневымъ  и  Віардо.  Публика  встрѣтнла 
этотъ  переводъ  съ  необыкновенным'!»  сочувствіемъ  Два 
изданія  разошлись  въ  самое  короткое  время. 
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